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2 Deutsch

GEBRAUCHSANWEISUNG

KIC System (KIC-Kondome, KIC-Spreizring, KIC-Kupplung)

Zweckbestimmung und Indikation
KIC Kondome dienen der externen Urinableitung in einen Urinauf-
beutel bei méd 1 Personen mit | i mit Rest-
harnbildung, die durch zusétzliches regelmaBiges Katheterisieren
(ISK/IFK) behandelt wird. Die Anwendung erfolgt auf intakter Haut.
Das KIC System, bestehend aus KIC-Kondomen und den Zubehdren
KIC-Kupplung und KIC-Spreizring, erméglicht den ISK/IFK, ohne das
Kondom vom Penis abzuldsen. Dies schont die Haut und erspart
einen nach jedem K; isieren.

Kontraindikation

KIC-Kondome sind nicht geeignet bei Allergien/Unvertraglichkeit

gegeniiber Latex oder anderen Materialien im Kondom oder im ver-
Kleber/Kl ; aden am Penis (z.B. Wunden,

Ekzeme, Dr akuten Hauter (z.B. Mykose,

bakterielle Hautinfektion); ausgeprégter Phimose.

Wichtige Hinweise zur Hygiene und Tragedauer

Beim Umgang mit i die hygienischen Ri

des RKI (Robert-Koch-Institut) beachten. Um das Risiko fiir Infektio-
nen gering zu halten, sollten Hygienestandards bei der Handhabung
beachtet werden. Es wird empfohlen, das Kondom nach spatestens
24 Stunden zu wechseln.

Information

© Produkt- und Handelsname sind dem Etikett zu entnehmen.
Varianten Original und Extradiinn verfiigbar.

KIC-Kupplung: nach dreimaligem Gebrauch wechseln; vor der
Konnektierung mit einem neuen Kondom mit Wasser durch-
spiilen; abnehmbar.

KIC-Spreizring: mehrfach verwendbar; regelmaBig mit Wasser
reinigen.

Risiken und Warnhinweise

Individuelle Eignung von Latex-Urinal-Kondomen zur Versorgung

der Inkontinenz mit einem Arzt kléren. Anleitung zur Versorgung

mit Urinal-Kondomen sollte durch eine qualifizierte Pflegefachkraft

erfolgen.

Kann zu Hautirritationen/-veranderungen fiihren. Allergische Reak-

tion auf Latex moglich. Haut inspizieren, bei Auffélligkeiten Produkt

nicht weiterverwenden und érztlichen Rat einholen.

Zu enge oder aBe H: von Befesti-
kénnen zu Dr und in sehr seltenen Féllen

Hinweise zur GroBenauswahl des KIC-Kondoms

Eine richtige GroBenauswahl sorgt fiir guten Sitz und beugt Lecka-
gen und Druckstellen vor. Zur Auswahl der GroBe muss der Umfang
des Penis etwa in der Mitte des Penisschafts gemessen werden.
Wenn unter Erektion geklebt wird, erfolgt auch die Messung des
Umfangs am erigierten Penis. Die produktspezifischen MaBbander
geben den D anhand der Ing an.

Anwendungshinweise

Das Kondom mit Daumen und Zeigefinger halten, die Offnung des
Kondoms iiber den Teller der Kupplung heben, die Kupplung in der
(ffnung mittig ausrichten (Abb.1).

Kupplungshiilse andriicken und durch Drehen feststellen/arretieren
(Abb.2).

An Kondom und Kupplung ziehen, um die Verbindung zu Giberpriifen
(Abb. 3).

Danach das Kondom mit einem geeigneten Befestigungsmittel
anlegen, dabei die jeweilige Gebrauchsanweisung beachten (z.B.
SAUER-Hautkleber, SAUER-Klebebénder). Zum Trennen der Verbin-
dung zwischen Kondom und einleitendem Schlauch des Urin-Auf-
fangbeutels die Kupplung 16sen (Abb. 4).

Die Zahnchen des Spreizrings in die Kondoméffnung fiihren (Abb. 5).
Das Kondom durch SchlieBen der Scherengriffe weiten bis sich die
Griffe beriihren (Abb. 6).

Das Kondom mit dem Spreizring so weit nach hinten fiihren, dass
die Eichel vollkommen frei liegt (Abb. 7).

Desinfizieren und Katheterisieren, dabei Gebrauchsanweisung des
jeweiligen Katheters beachten (Abb. 8).

Die Konnektierungsstellen an Kupplung und Kondom trocknen, um
eine sichere Verbindung zu gewéhrleisten. Danach das Kondom mit
dem Spreizring wieder nach vorne fiihren (Abb. 9).

Spreizring schlieBen und abnehmen (Abb. 10).

Der hinter der Klebefléche verbleibende Ring kann mit einer ab-
gerundeten Schere auf- oder ganz abgeschnitten bzw. abgerissen
werden, wenn Sie Druckstellen befiirchten oder der Penis sich z.B.
beim Wasserlassen stark zuriickzieht (Abb. 11). Aufgrund der Ver-
letzungsgefahr darf keine spitze Schere verwendet werden. Der
Einschnitt sollte rund gefiihrt werden, damit das Kondom nicht ein-
reiBt. Beim Al oder -reiBen ig das Kondom an
der Klebeflache andriicken.

Kupplung wieder anschlieBen usw. (Abb.1,2,3...).

(v.a. bei fehlender Sensitivitat) auch zu Einschniirunger

fiihren. In diesem Fall ist unverziiglich ein Arzt aufzusuchen. Hin-
weise zur Gro und G i der Befes-
tigungsmittel beachten.

KIC-Kondom, -Kupplung und -Spreizring mit dem Restmiill ent-
sorgen.
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Sollten bei der Verwendung des KIC Systems schwerwiegende
Vorfélle auftreten, so sind diese dem Hersteller und der
zustandigen Behdrde des Landes zu melden, in dem der
Anwender niedergelassen ist.

Die MANFRED SAUER GmbH ibernimmt keine Verantwortung
fiir Schiden oder Verletzungen, die sich aus unsachgemaBer
k dieser Gebr i oder
der Ni der hygieni: 1 Richtlinien ergeben
kénnen.

Artikelnummer

Trocken aufbewahren
Stiickzahl

Vor Sonnenlicht
geschiitzt aufbewahren

Schweizer
Bevollméachtigter

Chargennummer

Gebrauchsanweisung
beachten

CE-Kennzeichnung
Medizinprodukt

Verwendbar bis
(Jahr-Monat-Tag)

Nicht zur
Wiederverwendung

Pharmazentralnummer

Drug tariff (Katalog
des britischen NHS)

Liste der Produkte und
Dienstleistungen

Hersteller

Importeur

Latex

(Q MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 . 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 100 - info@manfred-sauer.de

www.manfred-sauer.com



4 English

INSTRUCTIONS FOR USE

KIC System (KIC sheaths, KIC sheath expander, KIC connector)

Intended use and indication

KIC urinary sheaths are used for external urinary drainage into a
urine collection bag in men with urinary incontinence with resid-
ual urine that is treated additionally with regular intermittent self
or assisted catheterisation (ISC/IAC). They are used on intact skin.
The KIC system, consisting of KIC sheaths and the accessories KIC
connector and KIC sheath expander, allows ISC/IAC without detach-
ing the sheath from the penis. This protects the skin and makes
it unnecessary to change the sheath after every catheterisation.

Contraindications
KIC sheaths are not suitable in case of allergies/intolerance to latex
or other materials in the sheath or adhesive/adhesive tape used;
skin abrasions on the penis (e.g., wounds, eczema, pressure sores);
acute skin diseases (e.g., mycosis, bacterial skin infections); pro-
nounced phimosis.

Important information on hygiene and period of wear

When using continence products, the hygiene guidelines of the na-
tional health au-thorities must be observed. We recommend chang-
ing the sheath (the adhesive tape, bag) after 24 hours. The period of
wear may also be less than 24 hours de-pending on the skin type.

Information

Product and trade name can be found on the label.

Available in the Original and Extra thin variants.

KIC connector: change after three uses; rinse with water before
connecting to a new sheath; removable.

KIC sheath expander: for multiple uses; clean with water
regularly.

Risks and warnings

Ask your doctor whether latex urinary sheaths are suitable for
you for treating incontinence. Instructions on how to use urinary
sheaths should be provided by a qualified nurse.

Can lead to skin irritation/changes. Allergic reaction to latex pos-
sible. Inspect the skin; if any abnormalities occur, stop using the
product and seek medical advice.

If urinary sheaths are too tight or adhesives are used improperly,
this may cause pressure sores and, in very rare cases (particularly
in the case of lack of sensitivity), constrictions/necrosis. In this case,
seek a doctor without delay. Note the information on selecting the
size and the instructions for use of adhesives.

Information on selecting the size of the KIC urinary sheath
Selecting the correct size ensures a good fit and prevents leak-
age and pressure sores. To select the size, the circumference of

the penis must be measured around the middle of the shaft. If it
is adhered during an erection, the circumference is also measured
on the erect penis. The product-specific measuring tapes state the
diameter based on the circumference measurement.

Instructions for use

Hold the sheath with the thumb and index finger, raise the opening
of the sheath over the plate of the connector, align the connector in
the middle of the opening (Fig. 1).

Press on the connector sleeve and twist to lock it in place (Fig. 2).
Pull on the sheath and connector to check the connection (Fig. 3).
Then apply the sheath with a suitable adhesive, observing the
respective instructions for use (e.g. SAUER skin adhesive, SAUER
adhesive tape) Loosen the connector to disconnect the sheath from
the inlet tube of the urine collection bag (Fig. 4).

Guide the teeth of the sheath expander into the opening of the
sheath (Fig. 5).

Widen the sheath by closing the scissor handles until they touch
(Fig. 6).

Move the sheath down using the sheath expander until the glans is
completely exposed (Fig. 7).

Disinfect and catheterise, following the instructions for use for the
catheter used (Fig. 8).

Dry the connection sites on the connector and sheath to ensure a
reliable connection. Then move the sheath forward again with the
sheath expander. (Fig. 9)

Close and detach the sheath expander (Fig. 10).

The remaining ring beyond the adhesive area can be cut open or
cut/torn off com-pletely using scissors with rounded tips if you are
worried about pressure sores or if the penis retracts considerably,
e.g., when urinating (Fig. 11). Do not use scissors with pointed tips
as they may cause injury. The incision should be circular in shape
s that the sheath does not tear. When cutting or tearing off, press
down on the adhesive area of the sheath at the same time.
Reattach the connector, etc. (Fig.1,2,3....)..

Disposal

Dispose of the KIC sheath, connector and sheath expander in re-
sidual waste.
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If serious incidents occur when using the KIC system, they
must be reported to the manufacturer and competent authority
of the country in which the user resides.

Manfred Sauer GmbH does not accept responsibility for
damages or injuries that may result from improper handling
contrary to these instructions for use or from neglecting the
hygiene guidelines and the corresponding standards of care.

MANFRED SAUER GmbH

Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany

Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com



6 Francais

NOTICE D'UTILISATION

Systéme KIC (étui pénien KIC, anneau de dilatation KIC, raccord KIC)

Utilisation prévue et indications
Les étuis péniens KIC permettent aux hommes d’évacuer I'urine
par I'extérieur dans un collecteur d'urines en cas d'incontinence
urinaire avec formation d’urine résiduelle pouvant étre traitée par
cathétérisme régulier supplementalre (auto-cathétérisme intermit-
étérisme externe i Le produit doit étre utilisé
sur une peau saine. Le systeme KIC constitué de I'étui pénien KIC
et du raccord KIC et de I'anneau de dilation KIC en accessoires
permet I‘auto-cathétérisme intermittent/le cathétérisme externe
intermittent sans décoller I'étui pénien du pénis. Il permet de pré-
server la peau et d'éviter de changer I'étui pénien aprés chaque
cathétérisme.

Contre-indications

Les étuis péniens KIC ne conviennent pas en cas d'allergie ou d’in-
tolérance au latex ou a d’autres matériaux présents dans I'étui ou
la colle/la bande adhésive utilisée ; affections cutanées aigués (par
ex. mycose, infection cutanée d’origine bacté-rienne) ; phimosis
marqué.

Remarques importantes concernant I'hygiéne et la durée de
port

Respectez les dlrectlves relatives & I'hygiéne des autori-tés na-
tionales lors de la i ion de produits liés a la
continence. Il est recommandé de changer I'étui (Ila bande adhésive,
la poche) au bout de 24 heures. Selon le type de peau, la durée de
port peut également étre inférieure & 24 heures.

Information

La dénomination commerciale et le nom du produit se trouvent
sur I'étiquette.

Variantes disponibles Original et Extra fin.

Raccord KIC : remplacer apres trois utilisations ; rincer a I'eau
avant la connexion a un nouvel étui ; détachable.

Anneau de dilatation KIC : utilisable plusieurs fois ; rincer a I'eau
régulierement.

Risques et mesures de précaution

Vérifier avec un médecin I'adéquation individuelle des étuis péniens
urinaires en latex pour le traitement de I'incontinence. La mise en
ceuvre des soins a I'aide d'étuis péniens urinaires doit étre expli-
quée par un soignant qualifié.

Peut entrainer des irritations/altérations cutanées. Possibilité de
réaction allergique au latex. Examinez la peau et en cas d’anomalie,
cessez d'utiliser le produit et consultez un médecin.

Des étuis trop étroits ou une manipulation incorrecte des systémes
de fixation peuvent provoquer des hématomes et, dans de trés rares

cas (notamment en cas d’absence de sensibilité) des sténoses et
des nécroses. Si cela se produit, consultez immédiatement un
médecin. Respectez les informations sur le choix de la taille et les
instructions d’utilisation des systemes de fixation.

Informations sur le choix de la taille de I’étui pénien KIC

Le choix correct de taille garantit un bon ajustement et empéche
les fuites et les hématomes. Pour sélectionner la taille, mesurez la
circonférence du pénis & peu prés au milieu de la verge. Si la colle
est appliquée sur le pénis en érection, la circonférence doit éga-
lement étre mesurée dans cet état. Les métres-ruban propres au
produit indiquent le diamétre d’aprés la mesure de la circonférence.

Instructions d’utilisation

Maintenir I'étui pénien a I'aide du pouce et de I'index. Lever I'ou-
verture de I'étui pénien au-dessus de la téte du raccord. Orienter le
raccord sur le centre de I'ouverture (fig. 1).

Presser la douille du raccord et la bloquer (arréter) en la tournant
(fig. 2).

Tirer sur I'étui et le raccord pour vérifier le raccordement (fig. 3).
Poser ensuite I'étui pénien avec un dispositif de fixation approprié
en respectant la notice d’utilisation correspondante (p. ex. colle-
peau SAUER, bandes adhésives SAUER). Pour défaire le raccorde-
ment entre I'étui pénien et le conduit d'arrivée de la poche urinaire,
détacher le raccord (fig. 4).

Insérer les dents de I'anneau de dilatation dans I'ouverture de I'étui
pénien (fig. 5).

Dilater I'étui pénien en fermant les poignées des ciseaux jusqu’a ce
qu’elles se touchent (fig. 6).

Ramener I'étui pénien et I'anneau de dilatation vers I'arriere jusqu'a
ce que le gland soit complétement dégagé (fig. 7).

Désinfecter et sonder en suivant les instructions d’utilisation du
cathéter correspondant. (fig. 8).

Sécher les points de connexion au niveau du raccord et de I'étui
pénien pour garantir un raccordement siir. Ramener ensuite I'étui
pénien avec I'anneau de dilation vers I'avant (fig. 9).

Fermer I'anneau de dilatation et le retirer (fig. 10).

L'anneau restant derriére la surface d’adhésion peut étre décou-
pé a I'aide de ciseaux a bout rond ou coupé complétement, voire
arraché, si vous craignez les hématomes ou si le pénis se rétracte
fortement lors de la miction (fig. 11). Compte tenu du risque de
blessure, n’utilisez pas de ciseaux a bout pointu. La découpe doit
étre arrondie pour ne pas déchirer I'étui. En cas de découpe ou de
déchirure, pressez simultanément I'étui sur la surface d’adhésion.
Connecter a nouveau le raccord, etc. (Fig. 1, 2, 3)..
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Consignes d’élimination
Eliminer I'étui pénien, le raccord et 'anneau de dilation KIC dans
les déchets ménagers.

En cas d'incidents graves liés a I'utilisation du systeme
KIC, ceux-ci doivent étre signalés au fabricant et aux
administrations compétentes du pays ol réside I'utilisateur.

Manfred Sauer GmbH n’assume aucune responsabilité en
cas de dommages ou de blessures dus a la manipulation
non conforme a la présente notice d’utilisation ou au non-
respect des directives d’hygiéne et des normes de soins
correspondantes.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com




8 Italiano

ISTRUZIONI PER LUSO

Sistema KIC (condom KIC, anello divaricatore KIC, guarnizione KIC)

Scopo e indicazioni

| condom KIC sono concepiti per il drenaggio esterno dell‘urina in
una sacca di raccolta in soggetti di sesso maschile con inconti-
nenza urinaria e formazione di urina residua, trattati con regolare
cateterismo ismo/cateterismo  assi-
stito). L'utilizzo avviene sulla pelle priva di lesioni. Il sistema KIC,
comprendente i condom KIC con i relativi accessori ovvero guar-
nizione KIC e anello divaricatore KIC, consente I‘autocateterismo o
il cateterismo assistito senza togliere il condom dal pene. Questo
approccio & delicato sulla pelle ed evita di dover sostituire il condom
dopo ogni cateterismo.

Controindicazioni

| condom KIC non sono adatti in caso di allergie/intolleranza al
lattice o ad altri materiali presenti nel condom o nella colla/nella
fascetta biadesiva utilizzata; lesioni cutanee del pene (ad es. ferite,
eczema, punti di pressione); malattie della pelle acute (ad esempio
micosi, infezione batterica della cute); fimosi accentuata.

Informazioni importanti sull’igiene e sul tempo di utilizzo
Quando si maneggiano prodotti per I'incontinenza, & necessario
osservare le linee guida igieniche delle autorita regionali respon-
sabili. Si consiglia di cambiare il condom (fascetta adesiva, sacca)
dopo 24 ore. A seconda del tipo di pelle, pud essere indossato per
meno di 24 ore.

Informazioni

Il nome del prodotto e il nome commerciale sono riportati sull‘e-
tichetta.

Varianti Originale e Extra sottile.

Guarnizione KIC: sostituirla dopo tre utilizzi; sciacquare la guar-
nizione con acqua prima di innestarla su un nuovo condom;
rimovibile.

Anello divaricatore KIC: riutilizzabile; lavarlo regolarmente
con acqua.

Rischi e indicazioni di avvertenza

Chiarire con un medico I'idoneita individuale degli urocondom in
lattice per il trattamento dell‘incontinenza. Le istruzioni per I‘uso
dell’'urocondom devono essere fornite da un infermiere qualificato.
Pud causare irritazioni/alterazioni cutanee. Sono possibili reazioni
allergiche al lattice. Ispezionare la pelle; se si riscontrano anomalie,
interrompere |‘'uso del prodotto e consultare un medico.

| condom troppo stretti o un uso improprio dei mezzi di ritenzione
possono causare punti di pressione e, in casi molto rari (soprattutto
in assenza di sensibilita), anche stenosi/necrosi. In questo caso,
consultare immediatamente un medico. Attenersi alle indicazioni
per la determinazione della misura e alle istruzioni per I'uso dei
mezzi di ritenzione.

Indicazioni per la determinazione della misura del condom KIC
La scelta della misura corretta garantisce un buon adattamento e
previene perdite e punti di pressione. Per selezionare la misura, la
circonferenza del pene deve essere misurata all’incirca al centro
del corpo del pene. Se I‘applicazione avviene in erezione, anche la
misurazione della circonferenza deve essere effettuata sul pene in
erezione. Le fascette di misurazione specifiche del prodotto indica-
no il diametro in base alla misurazione della circonferenza.

Istruzioni per I‘uso

Tenere il condom con il pollice e Iindice, sollevare I‘apertura del
condom sopra la placca della guarnizione, allineare la guarnizione
al centro dell‘apertura (Fig. 1).

Premere il manicotto della guarnizione e fissarlo/bloccarlo median-
te rotazione (Fig. 2).

Tirare il condom e la guarnizione per verificare la connessione
(Fig. 3).

Quindi applicare il condom con un dispositivo di fissaggio adatto,
seguendo le istruzioni per I‘'uso corrispondenti (ad esempio colla
cutanea SAUER, fascette biadesive SAUER). Per staccare la connes-
sione tra il condom e il tubicino della sacca di raccolta dell‘urina,
allentare la guarnizione (Fig. 4).

Introdurre i dentini dell‘anello divaricatore nell‘apertura del condom
(Fig. 5).

Allargare il condom chiudendo il sistema a forbice fino a quando le
maniglie si toccano (Fig. 6).

Far scivolare il condom con Ianello divaricatore all‘indietro in modo
che il glande sia completamente libero (Fig. 7).

Disinfettare ed eseguire il cateterismo, attenendosi alle istruzioni
per I‘'uso del catetere specifico (Fig. 8).

Asciugare i punti di connessione sulla guarnizione e sul con-
dom per garantire una connessione sicura. Quindi far scivo-
lare nuovamente il condom con I‘anello divaricatore in avanti
(Fig. 9).

Chiudere |anello divaricatore e toglierlo (Fig. 10).

Lanello, che rimane dietro la superficie adesiva, pud essere inciso
o completamente reciso o strappato con le forbici dalla punta ar-
rotondata, nel caso in cui si temano punti di pressione o se il pene,
ad esempio, si ritrae bruscamente durante la minzione (Fig. 11). A
causa del rischio di lesioni, non utilizzare forbici affilate. Il taglio
deve essere rotondo in modo che il condom non si strappi. Durante
il taglio o lo strappo, premere contemporaneamente il condom sulla
superficie adesiva.

Ricollegare la guarnizione, ecc. (Fig. 1,2,3...).

Indicazioni per lo smaltimento
Smaltire il condom, la guarnizione e I‘anello divaricatore KIC con i
rifiuti non riciclabili.
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Qualora durante I'uso del sistema KIC dovessero verificarsi
incidenti gravi, questi dovranno essere segnalati al produttore
e all‘autorita competente del Paese in cui vive |‘utente.

Manfred Sauer GmbH non si assume alcuna responsabilita per
danni o lesioni che possono derivare da una manipolazione @ MANFRED SAUER GmbH

impropria contraria alle presenti istruzioni per I'uso o dalla Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany

mancata applicazione delle linee guida igieniche e degli Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
standard di cura corrispondenti. www.manfred-sauer.com




10 Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING

KIC-systeem (KIC-katheters, KIC-spreidingsring, KIC-koppeling)

Beoogd gebruik en indicatie

KIC-katheters dienen voor de externe urineafvoer in een urine-
opvangzak bij mannen met urine-incontinentie met vorming van
resturine, die behandeld wordt met aanvullende regelmatige ka-
theterisatie (zelf of door een verpleegkundige). Externe katheters
worden op intacte huid gebruikt. Het KIC-systeem, bestaande uit

Instructies over de maatkeuze van de KIC-katheter

De juiste maatkeuze zorgt voor een goede pasvorm en voorkomt
lekkage en drukplekken. Voor de selectie van de maat moet de
omtrek van de penis ongeveer in het midden van de penisschacht
gemeten worden. Indien de katheter bij een erectie aangebracht
wordt, moet ouk de omtrek van de penis in erectie bepaald worden.

KIC-| en de ires KIC- en KIC-spreidings-
ring, maakt katheterisatie mogelijk zonder de katheter van de penis
los te maken. Dit is zacht voor de huid en voorkomt dat de katheter
na elke katheterisatie vervangen moet worden.

Contra-indicatie

KIC-katheters zijn niet geschikt bij allergieén/intolerantie voor

latexrubber of ander materiaal in de katheter of in de gebruikte

kleefsmf/tape- huidletsels aan de penis (bijv. wonden, eczemen,
acute (bijv. mycose, bacteriéle

huldlnfectle] uitgesproken phimosis.

Belangrijke aanwijzingen over hygiéne en draagtijd

Bij het gebruik van incontinentieproducten dienen de van toepas-
sing zijnde richtljnen voor hygiéne in acht te worden genomen.
Aanbevolen wordt om de katheter (de tape, de urinezak) uiterlijk na
24 uur te verwisselen. De draagtijd kan afhankelijk van het huidtype
ook minder dan 24 uur bedragen.

Informatie

De product- en handelsnaam zijn terug te vinden op het etiket.
Verkrijgbaar in de varianten Origineel en Extra dun.
KIC-koppeling: verwisselen na drie keer gebruiken; spoelen
met water alvorens aan te sluiten op een nieuwe katheter;
afneembaar.

KIC-spreidingsring: teg iken; ig met
water reinigen.

Risico‘s en waarschuwingen

Overleg met een arts of latexcondoomkatheters geschikt zijn voor
incontinentiezorg. Een gediplomeerd verpleegkundige moet in-
structies geven over het onderhoud van de condoomkatheter.

Kan huidirritatie/-veranderingen veroorzaken. Een allergische reac-
tie op latex is mogelijk. Inspecteer de huid; stop het gebruik als er
afwijkingen optreden en raadpleeg een arts.

De p i geven de diameter aan de hand
van de omtrekmeting aan.

Gebruiksaanwijzing

Houd de katheter met duim en wijsvinger vast, til de opening van de
katheter over de schijf van de koppeling, lijn de koppeling centraal
in de opening uit (fig. 1).

Druk op de koppelingshuls en draai deze vast (fig. 2).

Trek aan de katheter en de koppeling om de verbinding te con-
troleren (fig. 3).

Breng vervolgens de Katheter aan met een geschikt bevestigings-
middel, met i ing van de gebr

zing (bijv. SAUER-huidlijm, SAUER-tape). Om de verbinding tussen
de katheter en de inlaatslang van de urineopvangzak los te maken,
draait u de koppeling los (fig. 4).

Steek de tanden van de spreidingsring in de katheteropening (fig. 5).
Vouw de katheter uit door de schaarhendels te sluiten totdat de
hendels elkaar raken (fig. 6).

Breng de katheter met de spreidingsring zo ver naar achteren dat
de eikel helemaal vrij is (fig. 7).

Desinfecteer en Katheteriseer volgens de gebruiksaanwijzing van
de betreffende katheter (fig. 8).

Droog de verbindi op de en de katheter om
een goede verbinding te garanderen. Leid dan de katheter met de
spreidingsring weer naar voren (fig. 9).

Sluit de spreidingsring en verwijder het (fig. 10).

0Om drukplekken te voorkomen, of als de penis zich bij het urineren
terugtrekt, kan de rubber ring achter de bevestigingszone verwij-
derd worden door deze af te knippen of los te trekken (fig. 11).
Gebruik geen puntige schaar om letsel te voorkomen. Om te voor-
komen dat de katheter scheurt, dient de ring geheel afgeknipt te
worden. Druk bij het knippen of scheuren tegelijkertijd de katheter
op het zelfklevende opperviak.

Sluit de weer aan enz. (fig. 1,2, 3, ...).

Te strakke katheters of onjuist gebruik van de ingsmidd
len kunnen leiden tot dr en in zeer gevallen

(vooral bij onvoldoende sensitiviteit) ook tot beknelling en necrose.
Raadpleeg in een dergelijk geval onmiddelijk een arts. Neem de
en de gebrui ijzing van de

in acht.

ver i il
Verwijder de KIC-katheter, KIC-koppeling en KIC-spreidingsring met
het restafval.
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Indien zich ernstige incidenten voordoen bij het gebruik van
het KIC-systeem, moeten deze gerapporteerd worden aan de
fabrikant en de bevoegde autoriteiten van het land waar de
gebruiker gevestigd is.

Manfred Sauer GmbH is niet aansprakelijk voor schade of
letsel voortvloeiend uit onjuist gebruik dat in strijd is met deze
gebruiksaanwijzingen of uit het negeren van hygiénerichtlijnen
en de bijbehorende zorgstandaard.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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BRUKSANVISNING

KIC-systemet (KIC-urindroppsamlare, KIC-spéannring, KIC-koppling)

ochi

Urindroppsamlare for extern aviedning av urin till en urinuppsam-
lingspase fér man med urininkontinens och bildning av residualurin
som med Tt kateterisering (ISK/
IFK). Endast for anvandning pa oskadad hud. KIC-systemet, som
bestar av KIC-urindroppsamlare med tillbehdren KIC-koppling och
KIC-spénnring, mdjliggdr kateterisering utan att urindroppsamla-
ren lossas fran penis. Det skonar huden och sparar in ett byte av
urindroppsamlare efter varje kateterisering.

Kontraindikation

KIC-urindroppsamlare ar inte 1&mpliga vid allergier/Gverkanslighet
mot latex eller andra material i urindroppsamlaren eller i det vév-
nadslim eller den héafttejp som anvénds; hudskador pa penis (t.ex.
sér, eksem, tryckmérken); akuta hudsjukdomar (t.ex. svampinfek-
tion, bakteriell hudinfektion); férhudsfortréangning.

Viktig mformatlon om hyg|en och anvandningstid

Vid ing av i odukter maste de nationella myn-
dlgheternas riktlinjer for hygien foljas. Det rekommenderas att
ur (samt hafttejpen och pésen) byts efter 24 tim-
mar. Beroende pé hudtyp kan den ocksé behéva bytas med mindre
intervall &n 24 timmar.

Information

Produkt- och handelsnamn finns pa etiketten.

Finns i varianterna Original och Extratunn.

KIC-koppling: byts nar den anvénts tre ganger; spola genom
med vatten fére anslutning till en urindroppsamlare; avtagbar.
KIC-spannring: kan anvandas flera ganger; rengor regelbundet
med vatten.

Risker och varningar

Rédgdr med I4kare om den individuella Iampligheten for anvand-
ning av urindroppsamlare av latex som hjélpmedel vid inkontinens.
Anvéndning av urindroppsamlare som hjdlpmedel bor ske efter
konsultation med kvalificerad sjukvardspersonal.

Kan medfora hudirritation/hudféréndringar. Allergisk reaktion mot
latex kan forekomma. Besiktiga huden. Vid avvikelser fran det nor-
mala bér anvandandet av produkten avbrytas och ldkare radfragas.
For tranga urindroppsamlare eller felaktig hantering av haftmedel
kan medfora tryckskador och i mycket séllsynta fall (fr.a. vid bris-
tande kanslighet) dven till atsnérningar/nekroser. | dessa fall méste
ldkare omedelbart uppsokas. Beakta rad om val av storlek samt
bruksanvisningar for héftmedel.

Rad om val av storlek av KIC-urindroppsamlaren

Ratt val av storlek ger god passning och forebygger lackage och
tryckskador. For att kunna valja ratt storlek maste man méta pe-
nis omkrets ungefér pd mitten av dess langd. Vid limning under
erektion gors matningen av den erigerade penisens omfang. Vid
anvandning av de produktspecifika méttbanden anges ocksé dia-
metern som funktion av omkretsmattet.

Réd om anvindning

Hall urindroppsamlaren mellan tummen och pekfingret och trd
dppningen over kopplingsfldnsen med kopplingen mitt i dppningen
(fig. 1).

Tryck in kopplingshylsan och I&s den genom att vrida den (fig. 2).
Dra i urindroppsamlaren och kopplingen fér att kontrollera anslut-
ningen (fig. 3).

Fést darefter urindroppsamlaren med lampligt héftmedel enligt
den aktuella bruksanvisningen (t.ex. SAUER vavnadslim, SAUER
héfttejp). For att bryta i mellan urindr 1 och
slangen till urinuppsamlingspésen lossas kopplingen (fig. 4).

Forin spannringens ténder i Gppningen pa urindroppsamlaren (fig. 5).
Vidga urindroppsamlaren genom att fora samman saxgreppets
skanklar tills de berdr varandra (fig. 6).

For med 1 tillbaka urir sé langt att ollonet
ar helt fritt (fig. 7).
D och enligt br for den aktu-

ella katetern. (fig. 8)

Torka av anslutningsytorna pa koppling och urindroppsamlare for
att sikerstlla en séker anslutning. Dra sedan &ter fram urindropp-
samlaren med spéannringen (fig. 9).

Stang spénnringen och ta bort den (fig. 10).

Ringen som blir kvar bakom det limmade omrédet kan med en run-
dad sax klippas upp, eller helt klippas eller rivas av om man befarar
risk for tryckmérken eller om penis tenderar att dra sig tillbaka
mycket i samband med vattenkastning (fig. 11). For att undvika
risk for skador far inga vassa saxar anvandas. Snittet ska klippas
i en rundad form s& att urindroppsamlaren inte rivs sonder. Hall
fast urindroppsamlaren mot det limmade omradet medan ringen
Klipps eller rivs bort.

Anslut &ter kopplingen 0.s.v. (Fig. 1,2, 3, ...).

Anvisningar for avfallshantering
KIC-urindroppsamlare, -koppling och -spannring hanteras som
restavfall.
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0m detvid anvéndning av SAUER vévnadslim skulle forekomma
allvarliga incidenter, ska dessa rapporteras till tillverkaren och
behdriga myndi i det land dar anva en &r bosatt.

Manfred Sauer GmbH ansvarar inte for eventuella skador
som beror pa felaktig anvandning, ej i enlighet med denna
bruksanvisning eller underlatande att folja de hygieniska
riktlinjerna och motsvarande vardstandard.

MANFRED SAUER GmbH

Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany

Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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BRUGSANVISNING

KIC-system (KIC-kondom, KIC-spredering, KIC-kobling)

Tilsigtet anvendelse og indikation

KIC-kondomer er beregnet til ekstern urinudtgmning i en urinop-
samlingspose hos mandlige personer med urininkontinens med
rest-urindannelse, som behandles ved hjalp af regelmassig
kateterindsattelse (ISK/IFK). Anvendelsen skal ske pé intakt hud.
KIC-systemet, der bestér af KIC-kondomer og den tilhgrende
KIC-kobling og KIC-spredering, gor det muligt at kateterisere uden
at fierne kondomet fra penis. Det skaner huden og overfladigger
skift af kondom efter hver kateterisering.

Kontraindikation

Rad til valg af storrelse p& KIC-kondomer

Et rigtigt valg af sterrelse giver god tilpasning og forebygger lzeka-
ger og tryksteder. Ved valg af storrelse skal omfanget af penis males
cirka pa midten af penisskaftet. Hvis der pakleebes under erektion,
skal omfanget af den erigerede penis ogsa males. De produktspe-
cifikke maleband angiver diameteren ud fra omfangsmalingerne.

Brugsanvisninger
Hold kondomet med tommel- og pegefinger, traek kondomets &b-
ning over koblingens tallerken, og hold koblingen centreret i forhold
til bningen (Fig. 1).

KIC-kondomer er ikke egnede i tilfeelde af gi

Tryk pa og st det fast ved at dreje det pa (Fig. 2).

over for latex eller andre materialer i kondomet eller i det
pé penis (fx sdr, eksem, tryk-

Treek i og for at tjekke forbindelsen (Fig. 3).
Derefter skal kondomet pésesttes med et egnet kleebemiddel, og

steder); akutte hudsygdnmme (fx mykose, bakteriel hudinfektion);
udpreeget phimose.

Vigtige anvisnii for h og

I forbindelse med kontlnensprodukter skal de ansvarlige myndighe-
ders hygiejneretningslinjer overholdes. Der anbefales, at kondomet
(klebebandet, posen) skiftes senest hver 24. time. Baerevarigheden
kan alt efter hudtype vaere mindre end 24 timer.

Information

Produkt- og firmanavn fremgér af etiketten.

Varianterne Original og Extradiinn er tilgeengelige.

KIC-kobling: skal udskiftes efter tre ganges brug; skal skylles
igennem med vand inden samling med et nyt kondom;
aftagelig.

KIC-spredering: kan anvendes flere gange; rengeres regelmees-
sigt med vand.

Risici og advarsler
Man ber radfere sig med en lege omkring spargsmalet om, hvorvidt

den | gsvejledning skal overholdes (f.eks. SAU-
R SAUER- and). Nar forbi mellem kon-

dom og urinopfangningsposens slange skal &bnes, skal koblingen

lukkes op (Fig. 4).

For de sma teender pa sprederingen ind i kondomets &bning (Fig. 5).

Udvid kondomet ved at lukke saksegrebene, indtil grebene rorer

hinanden (Fig. 6).

For kondomet med sprederingen sa langt bagud, indtil penishove-

det er helt frit (Fig. 7).

Idet du felger brugsvejledningen til det pdgzldende kateter, skal du

desinficere og kateterisere (Fig. 8).

Tor forbindelsesstederne p& koblingen og kondomet for at opna

sikker forbindelse. Bagefter skal kondomet med sprederingen atter

fores fremad (Fig. 9).

Luk sprederingen, og tag den af (Fig. 10).

Den ring, der forbliver bag klzebefladen, kan skeres op eller helt

af med en afrundet saks, hvis der frygtes tryksteder, eller penis fx

treekker sig steerkt sammen under vandladning (Fig. 11). P& grund af

faren for ti ma der ikke bruges en spids saks. Indsnittet

latex-urinalkondomer til behandling af inkontinens er
Vejledning til ingen med urir ber gives af en
kvalificeret sundhedsmedhjeelper.

Kan fore til hudirritation/-endringer. Allergisk reaktlon pa latex mu-
lig. Undersgg huden, brug ikke p ved fund, og

skal holdes rundt, si kondomet ikke gér i stykker. Ved afskeering
eller -afrivning skal trykkes pa péa
Saet atter koblingen pé osv. (Fig. 1,2, 3...).

s@g rad hos en laege.

For snavre kondomer eller forkert héndtering af kieebemidler kan
fore til trykmzerker og i meget sjeldne tilfeelde (f.eks. ved manglen-
de sensitivitet) indsnaringer/nekroser. | sa fald skal der gjeblikkeligt
sgges leege. Veer opmeerksom pa réd om valg af storrelse og brugs-
anvisningen til klebemidlet.

Bor
KIC-kondom, -kobling og -spredering kan kasseres som almindeligt
affald.
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Skulle der ved af KIC forekomme alvorlige
haendelser, skal de rapporteres til fabrikanten og landets ansvar-
lige myndighed, hvor brugeren har bopal.

Manfred Sauer GmbH patager sig intet ansvar for skader eller @ MANFRED SAUER GmbH

kvaestelser, som opstar som felge af forkert handtering ifolge Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany

denne brugsanvisning eller manglende overholdelse af hygiejne- Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
retningslinjerne og de tilsvarende plejestandarder. www.manfred-sauer.com
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KAYTTOOHJE

KIC-jarjestelma (KIC-kondomi, KIC-levitinrengas, KIC-liitin)

Kayttotarkoitus ja kéyttoaihe
KIC-kondomien avulla ohjataan virtsa ulkoiseen virtsankeruupussiin
miehilld, joilla esiintyy virtsanpidatyskyvyttdmyytta ja jaénndsvirt-
san muodustumlsta Jota hmdetaan ylimaéraiselld saénnollisella
katetrointi). lhon on oltava
ehja urinaalikondomin kayttoa varten. KIC-jarjestelm, joka koostuu
KIC-kondomista ja Ilsatarwkkelsta — KIC-liitdnn@std ja KIC-levitin-
- innin / avustetun katetroinnin
irrottamatta kondomia peniksesté. Tamé sadstaa ihoa, eiké kondo-
mia tarvitse vaihtaa jokaisen katetroinnin jalkeen.

Vasta-aihe

KIC-| kondomlt eivat sovellu Iateksnle tai jollekin muulle kondomissa

tai ka esiintyvalle materiaalille

allergisille/yliherkille; peniksen ihovauriot (esim. haavat, ekseemat,
); akuutit il (esim. i, ihon & -

Ohjeita KIC-kondomin koon valintaan

Oikea koko takaa hyvén istuvuuden ja ehkaisee vuotoja ja painau-
mia. Koon valintaa varten peniksen ympérysmitta on mitattava noin
peniksen varren puolivélistd. Jos liimaus tehddan peniksen ollessa
erektiossa, myos ymparysmltan mlttaus tehdaén erektion aikana.
Tuc isijan mitatun ympa-
rysmitan perusteella.

Kayttoohjeet

Pidd kondomista kiinni peukalolla ja etusormella, nosta kondo-
min aukko liittimen pohjan péélle ja kohdista liitin aukon keskelle
(kuva 1).

Paina liittimen hylsya ja pysayté/lukitse kaantamalla (kuva 2).
Ved& kondomista ja liittimesté liitoksen tarkistamiseksi (kuva 3).
Aseta tdmén jdlkeen kondomi paikalleen kéyttden soveltuvaa kiin-
nitysvélinettd sen kéyttéohjeen mukalsestl (eS|m SAUER-iholiima,

lehdus); hyvin ahdas esinahka. SAUER: ). Irrota liitin in ja virtsa-
T, PR letkun vélisen liitoksen (kuva 4).
Hygieniaa ja kéyton kestoa koskevia téarkeité ohjeita pussin
Kontinenssituotteita Kasiteltdessd on noudatettava kansallisten vie Ievmnrenkaan hampaat kondom!n aukkoon (kuva 5). .
- . Levitd kunnes ne toi-

ter iranomaisten laatimia hygi adrayksia.
kondomin (limanauhan, pussin) vaihtamista 24 tunnin kuluttua.
Ihotyypista riippuen kayton kesto voi olla lyhyempi kuin 24 tuntia.

Tiedot
* Tuote- ja i ovat na i etiketista
. illa variantteina ja Eri

* KIC-liitin: vaihda kolmen kayttokerran jélkeen; huuhtele vedelld
ennen yhdistamisté uuteen kondom

* KIC-levitinrengas: uudelleenkaytetté
vedella.

; irrotettava.
3; puhdista saanndllisesti

Selvita 48kariltd, ) i henkilo-
kohtaisen inkontinenssisi hoitoon. Pétevén hoitohenkildkunnan on
opastettava urlnaallkondomlen kaytossa
Voi aih giset reaktiot la-
teksille mahdollisia. Tarkkalle ihoa. Mikéli iho-ongelmia esiintyy,
kéyttéjén tulee lopettaa tuotteen kayttd ja kdantya ladkarin puoleen.
Liian plenten kondomlen kéyton tai Kiinnitysvélineiden epéasian-
voi syntyd pai ia ja hyvin
harvinaisissa tapauk5|ssa (ennen kaikkea tuntoherkkyyden oll
alentunut) myds kuroumia/kuolioita. Talldin on kdannytta
masti l&ékarin puoleen. Noudata koon valinnasta annettuja ohjeita
seka kiinnitysvalineiden kéyttoohjeita.

siaan (kuva 6).

Vedé kondomia ja levitinrengasta taakse niin pitkélle, etté peniksen
kérki on kokonaan nékyvissa (kuva 7).

Desinfioi ja katetroi noudattaen katetrin kéyttdohjetta (kuva 8).
Kuivaa liittimen ja kondomin liitoskohdat tiiviin liitoksen varmis-
tamiseksi. Vedd tdmén jélkeen kondomi ja levitinrengas takaisin
eteenpain (kuva 9).

Sulje levitinrengas ja poista se (kuva 10).

Liimapinnan taakse jéévé rengas voidaan leikata pyoredkarkisilla
saksilla auki tai kokonaan pois tai se voidaan repaistd irti, mikéli
peldtddn painaumia tai jos penis vetédytyy voimakkaasti taaksepdin
esim. virtsattaessa (kuva 11). Loukkaantumisvaaran takia teravé-
kérkisid saksia ei saa kayttda. Leikkauksesta on tehtdva kaareva,
jotta kondomi ei reped. Paina kondomia liimapinnan kohdalta leika-
tessasi tai repdistessasi rengasta irti.

Yhdista liitos uudelleen (kuvat 1, 2, 3).

Havittdmisohje

Havita KIC-kondomi, -liitin ja -levitinrengas sekajatteend.
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Jos KIC-jdrjestelmad kaytettéessd esiintyy tilanteita, joilla on va-
kavia seurauksia, niistd on ilmoitettava valmlstajalle Ja kéyttdjan

Manfred Sauer GmbH ei vastaa vahingoista tai loukkaantumisis- @ MANFRED SAUER GmbH

ta, joita nalden kaynoohjmden vastaisesta wrheelllsesta kayiosta Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany

tai hygier ja hoitc Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
matta jattdmisesta voi seurata. www.manfred-sauer.com
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BRUKSANVISNING

KIC-system (KIC-uridomer, KIC-spredering, KIC-kobling)

Bruksformal og -indikasjoner

KIC-uridomer brukes til ekstern urinavledning i en urinpose for
menn med urininkontinens med resturindannelse som behandles
med ekstra regelmessig kateterisering (ISK/IFK). Bruken finner sted
pa intakt hud. KIC-systemet, som bestdr av KIC-uridomer og tilbe-
haret KIC-kobling og KIC-spredering, muliggjer ISK/IFK, uten at uri-
domet mé lasnes fra penis. Dette skaner huden og gjer uridombytte
etter hver Kateterisering ungdvendig.

Kontraindikasjon

KIC-uridomer er ikke egnet ved allergi/intoleranse overfor lateks
eller andre materialer i uridomet, eller i limet/teipen som brukes;
hudskader pa penis (f.eks. sar, eksemer, trykksteder), akutte
hudsykdommer (f.eks. mykose, bakteriell hudinfeksjon), utpreget
fimose.

Viktig informasjon som gjelder hygiene og brukstid

| med konti odukter ma de hygieni

jene fra ansvarlige nasjonale myndigheter overholdes. Det anbefa-
les & skifte uridomet (teipen, posen) etter 24 timer. Brukstiden kan
veere mindre enn 24 timer, avhengig av hudtypen.

Informasjon

* Produkt- og handelsnavn er angitt pa etiketten.

 Tilgjengelig i variantene Original og Ekstra tynn.

* KIC-koblingen skal byttes ut etter tre gangers bruk; skyll
gjennom med vann for tilkobling til nytt kondom; kan tas av.

* KIC-sprederingen kan gjenbrukes; rengjer regelmessig med
vann.

Risikoer og advarsler

Hvorvidt lateksuridomene er egnet til behandling av inkontinens
i hvert enkelt tilfelle, m& avklares med en lege. Veiledningen for
behandling med uridomer skal utfgres av en kvalifisert sykepleier.
Kan fore til hudirritasjoner/-forandringer. Allergiske reaksjoner mot
lateks kan oppsta. Kontroller huden — ved uregelmessigheter skal
bruken av produktet ikke fortsette og det skal spkes réd hos lege.
For trange uridomer eller ufagmessig handtering av festemidler
kan fore til at det oppstar trykkpunkter, og i svert sjeldne tilfeller
(fremfor alt ved manglende sensitivitet) ogsé forsnevringer/nekrose.
I slike tilfeller ma lege oppsekes yeblikkelig. Overhold informasjon
som gjelder valg av storrelse og bruksanvisningen til festemidlene.

Informasjon som gjelder valg av storrelse pa KIC-uridomet

Valg av riktig sterrelse serger for god passform, og forebygger
lekkasjer og trykkpunkter. Til valg av storrelsen ma penisens om-
krets males omtrent midt pa penisskaftet. Dersom det limes under

ereksjon, foretas ogsa mélingen av omfanget pa erigert penis. De
produktspesifikke malebandene angir diameteren pa basis av ma-
lingen av omkretsen.

Instrukser for bruk

Hold uridomet med tommelfingeren og pekefingeren, lgft &pningen
pé uridomet over skiven pa koblingen, posisjoner koblingen i midten
av apningen (fig. 1).

Trykk pé koblingshylsen og fest/I&s den fast ved & vri (fig. 2).

Trekk i uridomet og koblingen for & kontrollere forbindelsen (fig. 3).
Fest deretter uridomet med et egnet festemiddel. Overhold den re-
spektive bruksanvisningen (f.eks. SAUER-hudlim, SAUER-teip). For
4 skille forbindelsen mellom uridom og innigpsslange til urinsamle-
posen, ma koblingen lgsnes (fig. 4).

For tennene pa sprederingen inn i uridomapningen (fig. 5).

Utvid uridomet ved & lukke sakshéndtakene inntil handtakene be-
rrer hverandre (fig. 6).

For uridomet bakover med sprederingen til penishodet ligger full-
stendig fritt (fig. 7).

Desinfiser og kateteriser i henhold til bruksanvisningen for det re-
spektive kateteret (fig. 8).

Tork av tilkoblingsstedene pa kobling og uridom for & garantere
godt feste. For deretter uridomet forover igien med sprederingen
(fig. 9).

Lukk sprederingen og ta den av (fig. 10).

Ringen som er igjen bak limeflaten kan klippes opp eller helt av
med en avrundet saks, eller den kan rives av, dersom du er redd
for at det oppstar trykksteder eller penis trekker seg sterkt tilbake,
eksempelvis ved vannlating (fig. 11). P4 grunn av faren for & skade
seg, ma det ikke brukes en spiss saks. Innsnittet skal fores rundt,
slik at ikke uridomet revner. Nar du Klipper eller river av, m& du
samtidig trykke uridomet fast mot limflatene.

Koble til koblingen igjen osv. (fig.1, 2,3 ...)

Instrukser om avfallshandtering
KIC-kondomet, koblingen og sprederingen skal kastes i restavfallet.
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Dersom det skulle oppsta alvorlige hendelser ved bruken av KIC
systemet, mé disse meldes til produsenten og ansvarlige nasjo-
nale myndigheter der brukeren bor.
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KASUTUSJUHEND

KIC-siisteem (KIC-kondoom, KIC-laiendusrongas, KIC-Uhendusosa)

Kasutusotstarve ja ndidustus

KIC-kondoome kasutatakse uriini véliseks &rajuhtimiseks uriini-
kogumiskotti uriinipidamatusega meestel, kellel tekkiv jddkuriin
eemaldatakse talendava korrapérase kateeterdamise (ISK/IFK)
abil. K nahal. KIC-siisteem, mis koosneb
KIC-kondoomidest ning tarvikutest (KIC- uhendusosast ja KIC-laien-
dusrdngast), véimaldab ISK-d/IFK-d nii, et kondoomi ei pea peeni-
selt eemaldama. See kaitseb nahka ja sadstab kondo

KIC-kondoomi suuruse valiku juhised

Oigesti valitud suurus tagab hea istuvuse ning valdib lekkimist ja
muljumisjélgi. Suuruse valimiseks tuleb ligikaudu peenisetiive kes-
kelt mddta peenise imbermddt. Erektsiooniaegsel limimisel tuleb
mddta ka erekteerunud peenise imbermddt. Tooteomaste maddu-
lintidega antakse (imbermdddu pdhjal ka Iabimadt.

Kasutusjuhised

pérast iga kateeterdamist.

Vastuniidustused

KIC-kondoomid ei sobi juhul, kui esineb aIIergla/talumatus lateksi
véi muude is Vi
salduvate materjalide vastu; nahakahjustused (nt haavad, ekseem,
survekohad); dgedad nahahaigused (nt miikoos, bakteriaalne na-
hainfektsioon); véljakujunenud fimoos.

liimide: si-

Olulised juhised hugleem ja kandmlskesluse kohta
Hiigieen ja i korral
kéitlemisel tuleb jérgida vastutavate riigiasutuste hiigieenindudeid.

Soovitav on vahetada uriinikogurit (kleepriba, kotti) hiljiemalt 24

Hoidke i poidla ja orme vahel, tostke kondoo-
mi ava ihendusosa plaadile, seadke lhendusosa ava keskele
(joonis 1).

Vajutage Uhendusosa Umbrist ja kinnitage/lukustage keerates
(joonis 2).

{ihand - - i o i

(joonis 3).

Seejérel pange kondoom sobiva kinnitusvahendiga peale ja jérgige
seejuures kasutusluhendn (m nahalum SAUER, kleeplindid SAUER).

toodete Ja urii vooliku vahelise Gihendu-
se lahti i (joonis 4).
Viige laiendusrdnga sakid kondoomi avasse (joonis 5).
Lai kondoomi abil, kuni kaepide-

tunni méddudes. Kandmiskestus voib olenevalt iiibist olla
ka alla 24 tunni.

ITeave

* Toote- ja kaubanimi on mérgitud etiketile.

* Saadaval on variandid Originaal ja Eriti ohuke.

* KIC-iihendusosa: vahetage parast kolme kasutust; enne uue
kondoomiga uhendamlst loputage veega labi;

med puutuvad kokku (joonis 6).

Viige kondoomi laiendusrdnga abil nii palju tahapoole, et peeniseots
oleks taiesti vaba (joonis 7).

Desinfitseerige ja kateeterdage ning jargige seejuures kateetri ka-
sutusjuhiseid (joonis 8)

Kindla @ i i ja

tiher i Seejédrel tooge kondoom laiendusronga abil uuesti

Sulgege laiendusrdngas ja eemaldage see (joonis 10).
Kui kardate survekohtade teket vdi peenis tdmbub unneenmlsel
tugevalt tagasi (joonis 11), siis saab liimipinna taha jédva ronga

® KIC-lai ong: dselt f ettepoole (joonis 9).
korrapéraselt veega
Ohud ja hoiatused
Pldamatuse Iahendam|seks arutage arstiga lateks-uriinikondoomi
L ymide pai ist peab  Umar

kédridega lahti voi téielikult &ra Idigata voi lahti re-

juhendama spetsialist.

Tekkida vdivad nahadrritused/-muutused. Véimalik on allergiline
reaktsioon lateksi vastu. Kontrollige nahka; kérvalekallete tekkimi-
sel érge kasutage toodet edasi ja poodrduge arsti poole.

Liiga kitsa i Voi

tottu voivad tekkida muljumisjdljed ning vaga harvadel juhtudel
(eeskétt tundetuse korral) ka ahendid/nekroosid. Sellisel juhul
poorduge kohe arsti poole. Jérgige suuruse valiku juhiseid ja kinni-
tusvahendite kasutusjuhiseid.

bida. Vigastusohu tdttu ei ole lubatud kasutada terava otsaga kéére.
Uriinikoguri rebenemise valtimiseks tuleb sisselGige teha kaarjalt.
Loikamisel voi rebimisel vajutage uriinikogurit samal ajal vastu
liimiga kaetud pinda.

Sulgege iihendusosa uuesti jne. (Joonised 1, 2, 3...).
Kérvaldamisjuhis

Kdrvaldage KIC-kondoom, -iihendus ja -laiendusrongas olmejéat-
metena.
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tuleb neist teatada tootjale ja kasutaja asukohariigi padevale
asutusele.
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INSTRUCCIONES DE USO

Sistema KIC (colector de orina peneano KIC, anillo de expansion KIC, acoplamiento KIC)

Uso previsto e indicaciones

Los colectores de orina peneanos KIC se utilizan para el drenaje
externo de la orina en una bolsa de diuresis en hombres con in-
continencia urinaria con formacion de orina residual, que se trata
mediante cateterismo regular adicional (autocateterismo intermiten-
te/cateterismo intermitente asistido). EI empleo tiene lugar sobre la
piel intacta. El sistema KIC, que se compone de los colectores de
orina peneanos KIC y los accesorios KIC (acoplamiento y anillo de
expansion), permite el autocateterismo intermitente y el cateterismo
intermitente asistido sin necesidad de retirar el colector de orina
del pene. Este procedimiento es suave para la piel y no requiere un
cambio del colector de orina peneano después de cada cateterismo.

Contraindicacién

Los colectores de orina peneanos KIC no deben usarse en caso de
alergias/intolerancia al latex o a otro material del colector de orina o
del adhesivo/cinta adhesiva; lesiones cutaneas en el pene (p.ej. he-
ridas, eccemas, zonas de presion); enfermedades cutaneas agudas
(p.€j. micosis, infeccion cutdnea bacteriana); fimosis pronunciada.

Notas importantes sobre la higiene y la duracién del uso

Al i p paralai ia se deben observar las
directrices de higiene de las autoridades regionales competentes.
Se recomienda sustituir el colector (cinta adhesiva y bolsa) tras 24
horas. En funcion del tipo de piel, la duracion del uso puede ser
inferior a 24 horas.

Informacion

El nombre comercial y el nombre del producto se indican en la
etiqueta.

Disponible en las variantes Originaly Extrafino.

Acoplamiento KIC: cambiar después de tres usos; enjuagar con
agua antes de conectar a un nuevo colector de orina peneano;
desmontable.

Anillode expansion KIC: reutilizable; limpiar conaguaregularmente.

Riesgos y advertencias

Consulte con su médico sobre la idoneidad especifica de los colec-
tores de orina peneanos de latex para el tratamiento de la inconti-
nencia. La instruccién sobre el tratamiento con colectores de orina
peneanos debe dejarse en manos de un profesional en enfermeria
cualificado.

Puede causar irritacion/alteraciones cutaneas. Es posible que se
presenten reacciones alérgicas al latex. Examine la piel y, si detecta
alguna anomalia cutdnea, deje de usar el producto y consulte con
un médico.

El uso de colectores de orina peneanos demasiado estrechos puede

provocar puntos de presion y, en casos muy aislados, estrangulacion
y necrosis (en particular, en caso de ausencia de sensibilidad). En
este caso, acuda inmediatamente a un médico. Observe las indica-
ciones sobre la seleccion de tamafios y las instrucciones de uso de
los elementos de fijacion.

sobre la
orina peneano KIC
La seleccion correcta del tamafio garantiza un buen ajuste y evita
fugas y puntos de presién. Para seleccionar el tamaio, es necesario
medir el perimetro aproximadamente a la mitad del cuerpo del pene.
Si el colector se adhiere al pene erecto, la medicion de la circunfe-
rencia debera llevarse a cabo también con el pene erecto. Las cintas
de medicion del producto indican el diametro en base a la medicion
del perimetro.

Instrucciones de uso

Sujete el colector de orina peneano con los dedos indice y pulgar,
levante la abertura del colector sobre la placa del acoplamiento y
coloque el acoplamiento en el centro de la abertura (fig. 1).
Presione el manguito de acoplamiento y girelo para fijarlo/bloguearlo
(fig. 2).

Tire del colector de orina y del acoplamiento para comprobar que se
haya establecido bien la conexién (fig. 3).

A continuacion, coloque el colector de orina con un dispositivo
de sujecion adecuado conforme a las instrucciones de uso (p. ej.,
adhesivo cutaneo SAUER o cinta adhesiva SAUER). Para separar la
conexion entre el colector de orina peneano y el tubo de entrada
de la bolsa colectora de orina es necesario desconectar el acopla-
miento (fig. 4).

Introduzca los dientes del anillo de expansion en la abertura del co-
lector de orina peneano (fig. 5).

Ensanche el colector de orina cerrando los ojos de tijera hasta que
los ojos se toquen entre si (fig. 6).

Desplace hacia atrés el colector de orina con el anillo de expansion
hasta que el glande quede completamente expuesto (fig. 7).

Realice la desinfeccion y cateterizacion conforme a las instrucciones
de uso del catéter respectivo (fig. 8).

Seque los puntos de conexion del acoplamiento y el colector de orina
peneano a fin de garantizar una conexién segura. A continuacion,
vuelva a desplazar hacia delante el colector de orina peneano con el
anillo de expansion (fig. 9).

Cierre el anillo de expansion y retirelo (fig. 10).

El anillo situado tras la superficie de adhesion puede recortarse con
unas tijeras redondas o retirarse por completo si teme que pueda
provocar un exceso de presion o que el pene retroceda considera-

del fios del colector de
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blemente, p. ej. al miccionar (Fig. 11). Debido al peligro de lesiones,
no se recomienda el uso de tijeras con punta. El corte debe ser
circular para evitar que el colector se desgarre. Al recortar o retirar
por completo el anillo, presione simultaneamente el colector por la
superficie adherida.

Vuelva a conectar el acoplamiento, efc. (fig. 1,2,3...).

Instrucciones de eliminacion
Elimine el colector de orina peneano KIC, el acoplamiento KIC y el
anillo de expansion KIC en la basura residual.

JEEEEHN® w

Si se producen incidentes graves al usar el sistema KIC, se de-
bera informar al fabricante o a la autoridad competente del pais
en el que resida el usuario.

Manfred Sauer GmbH no asume responsabilidad alguna por
los dafios o lesiones que puedan derivarse de un uso indebido
contrario a las presentes instrucciones de uso o del incumpli-
miento de las directrices de higiene y las normas de cuidado
correspondientes.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Sistema KIC (Preservativos KIC, Anel expansor KIC, Acoplamento KIC)

Finalidade e indicacdes

0Os preservativos KIC séo utilizados para recolha externa da urina
para um saco coletor de urina em homens com incontinéncia urina-
ria com retencéo urindria que € tratada com recurso a cateterizagao
adicional regular (auto CI/CI por terceiros). A utilizagéo ocorre sobre
a pele intacta. O sistema KIC, composto por preservativos KIC e pe-
los acessdrios de acoplamento KIC e anel expansor KIC, permite o
auto CI/Cl por terceiros sem soltar o preservativo do pénis. Cuida da
pele e previne a mudanca de preservativo apés cada cateterizagao.

Contraindicacdes

0Os preservativos KIC ndo séo adequados para pessoas com aler-
gias/intolerancia ao latex ou a outros materiais que compdem o
preservativo ou o adesivo/fita adesiva utilizado; danos cutaneos
no pénis (por exemplo, feridas, eczema, contusGes); doencas de
pele agudas (por exemplo, micose, infecdo bacteriana da pele);
acentuada fimose.

Notas importantes sobre higiene e tempo de utilizagao

Ao manusear produtos de contmenma respeitar as diretrizes sani-
térias das autoridades naci Ri -s¢ Mu-
dar o preservativo (a fita adesiva, o saco) apos 24 horas. 0 tempo de
utilizagdo pode ser inferior a 24 horas, dependendo do tipo de pele

Informacao

* 0 nome do produto e 0 nome comercial constam do rétulo.

* Variantes Originais e Extrafinos disponiveis.

* Acoplamento KIC: substituir apds trés utilizacdes; antes da liga-
@0 com um preservativo novo, enxaguar com agua; removivel.

* Anel expansor KIC: reutilizavel; lavar regularmente com agua.

Riscos e adverténcias

Procurar aconselhamento médico no que diz respeito 4 adequa-
¢do individual de preservativos urindrios de latex no tratamento da
incontinéncia. As instrugdes para o tratamento com preservativos
urinarios devem ser dadas por profissionais de satide qualificados.
Pode provocar irritagbes cuténeas/alteragbes da pele. Possivel
reacdo alérgica ao latex. Inspecionar a pele; caso sejam detetadas
quaisquer anomalias, interromper a aplicagéo do produto e procu-
rar aconselhamento médico.

Se forem utilizados preservativos demasiado apertados ou se os
meios de fixacdo forem manuseados de forma incorreta, podem
ocorrer pontos de pressdo e, em casos muito raros (especialmente
se ndo houver sensibilidade), constricdes e necroses. Neste caso,
consultar um médico imediatamente. Prestar atencdo as indicagées
relativas a selecdo do tamanho e as instrugdes de utilizagdo dos
materiais de fixagéo.

Indicacdes relativas a selecao do tamanho do preservativo KIC
Uma selecdo adequada do tamanho garante um ajuste correto e
previne fugas e pontos de presséo. Para selecionar o tamanho, o
perimetro do pénis deve ser medido aproximadamente no meio do
seio uretral. Quando colado sob erecdo, a medicdo do perimetro
faz-se também no pénis ereto. As fitas métricas especificas do
produto indicam o didmetro com base na medigdo do perimetro.

Instrucdes de utilizagao

Prender o preservativo com o polegar e o indicador, levantar a
abertura do preservativo sobre o disco do acoplamento, centrar o
acoplamento na abertura (Fig. 1).

Comprimir e prender/fixar a manga de acoplamento, rodando-a
(Fig. 2).

Puxar o preservativo e o acoplamento, para verificar a aderéncia
(Fig. 3).

Em seguida, aplicar o preservativo com um meio de fixagéo ade-
quado, respeitando as instruges de utilizagéo (p. ex., adesivo cuta-
neo SAUER, fitas adesivas SAUER). Para eliminar a aderéncia entre
0 preservativo e o tubo introdutdrio do saco de recolha de urina,
soltar o acoplamento (Fig. 4).

Inserir os pequenos dentes do anel expansor na abertura do pre-
servativo (Fig. 5).

Alargar o preservativo, fechando as garras em tesoura até que se
toquem (Fig. 6).

Levar o preservativo e o anel expansor 0 mais possivel para trés,
até que a glande fique totalmente exposta (Fig. 7).

Desinfetar e cateterizar, respeitando as instrucdes de utilizacdo do
respetivo cateter (Fig. 8).

Secar as zonas de unido do acoplamento e do preservativo, garan-
tindo assim uma aderéncia segura. Voltar a puxar agora o preserva-
tivo com o anel expansor para a frente (Fig. 9).

Fechar e retirar o anel expansor (Fig. 10).

0 anel que permanece atras da superficie adesiva pode ser cortado
aberto ou completamente cortado ou arrancado com uma tesoura
de pontas redondas, caso sejam temidos pontos de presséo ou se 0
pénis se retrair fortemente, por exemplo, ao urinar (Fig. 11). Devido
ao risco de lesdes, ndo devem ser utilizadas tesouras pontiagudas.
Aincisdo deve ser feita a volta para que o preservativo néo se ras-
gue. Ao cortar ou arrancar, pressionar o preservativo simultanea-
mente contra a superficie adesiva.

Voltar a aplicar o e assim
2,3..).

(Fig. 1,
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Indicagdes de eliminagao

KIC e anéis

Eliminar os preservativos KIC,
res KIC com os restantes residuos.

pans

Se ocorrerem incidentes graves na utilizagdo do sistema KIC,
estes devem ser comunicados ao fabricante e a autoridade com-
petente do pais em que o utilizador reside.

A Manfred Sauer GmbH n@o aceita qualquer responsabilidade
por danos ou lesGes que possam resultar de manuseamento
incorreto contrario a estas instrugdes de utilizagdo ou da ndo
aplicagdo das diretrizes sanitarias e das normas de cuidados
correspondentes.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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OAHIIES XPHEHE

Zootnua KIC (Mepimeikoi kabetrpeg KIC, AaktuAlog Siataong KIC, Zovéeopog KIC)

NpoPAenopevn xpion Kat EvSeln

01 Nepuneikoi kabetripeg KIC xpnatpelowv oty eEWTEPIKI) TTAPOXE-
TEUOn o0pWV G€ €vav OUPOCUANEKTN Ge AVOPEC PE aKPATELd 0UPWV
Jie Katakpdtmnan obpwv, ot oToiol uTTOBAAAOVTAL G€ ETITTAEOV TAKTIKG
KaBetnplaopo (autokabetnplaopo f kaBetnplacyd armod Tpito Atopo).
la xprion oe aBikto déppa. To Zuotnpa KIC, Tou amotedeital amo
Nepmeikolg kabetripeg KIC, tov ZovSeapo KIC kat Tov AaktoAo &i-
araong KIC, emtpémel Tov autokabetnplacyd 1 kabetnpiacpd amd
Tpito dTopo, Ywpic TV adaipeon Tou KaBetrpa amd To TENC. AuTO
TIPOSTATEVEL TO SEPHA Kal KABIOTA Un arapaitntn Ty alayr Tept-
Tieikol KaBetripa peta amnd kabe Kabetnplaopo.

Avtévseln

Ot Nepmeikoi kaBetripeg KIC Sev eival kat@Mnlol ge Tiepimtwon
aMepylov/evaiodneiag oto Adte€ i oe GAa UAKA TToU TTEPIEXOVTAL
0TV KABETrPa 1} OTN XPNOIHOTIOIOUHEVN GLYKOAANTIKN oudia/Tawia,
SeppatikéC aAOIWOELS TOU TIEOUC (LY. TIANYEC, exépara, onuadia),
ofeie¢ Seppatikéc mabAoelg (X, pukntiaon, Baktnplakn Aoipwén
Tou §€pparog), eGeanpacpévn gipwan.

ZNHAavTIKEG LTTOBEIEEIG OXETIKA HE TNV LYIEWVI KAl TN
duapkela xpriong

Katd T xprion Tpoioviwv Katd TG akpdtelag TPETeL va TnpolvTal ot
08nyiec LylEVAC TV apHOSILY KPATIKWY apXWV. ZuvioTatal N aAAayr Tou
KaBeTrpa (TNg oLYKOAANTIKAG TaWwIac, TOU OUPOGUANEKTN) KABE 24 (pEC.
H S1dpketa TG xpnong evoéxetat va eivat pikpotepn armoé 24 wpeg avaro-
ya pe Tov TOTIo Tou EpPaToc.

MAnpodopiec

To Gvopa TOU TEPOIGVTOG Kat N ENTIOPIKI ETwVUpia avadépovta
0TNV ETKETA.

DariBevia otic taparayéc KAaaiko kat o) Aemto.
Z0vSeapiog KIC: ahalete petd amnd tpelg xprioelg, EemAévete

e vepd Tipwv amd Tt abvdeon pe vEo TEPITEIkO KaBeTrpa,
adalpolpevog.

AaktoAiog Sidtaong KIC: moMwv xprioewv, KaBapilete TAKTKG pe
VEPO.

Kivbuvot kat tpoeidomooeig
Ju{ntiote TV KATAANAGTNTA TWV TIEPITIEIKWY KABETAPWY aTto AATeE
yla TNV QVTIPETOTION TNG akpdtelag pe évav atpo. H kabodriynon

YrepPoAika otevoi kaBetrpeg 1} akataAAnAog Xelplopog Twv pécwv
OTEPEWONG PTIOPOUV Va ETIGEPOLV ONEia TIiEGNC KAl O OTIAVIES
TiepUTTWOELS (18iwg amousia evaiaBnaiag) cuaditeic/vekpwaoelg. Ze
aut TV Tepimtwon amevBuvbeite dpeca e 1atpo. AkoAoubeite
TI¢ uTtodei€el¢ yia TV emthoyn peyEBoug Kat TIC odnyieg xpriong Twv
PEOWV aTEPEWANG.

Yrodei€elc yia v emAoyi peyé oL

KIC

H owotr emihoyn peyéBoug Staodahifet v kaAr edpappoy Kat amo-
Tpémel Slappoéc kat onpeia Ttieang. Ma v emoyr Tou kataAAnAou
peyEBoug TIpETel va PeTpATal N TEPIPEPELR TOU TIEOUG TIEPITIOU OTN
péan tov. ‘0tav 1 ouyKGAANGN yivetat pe To TE0G UTIO GT00N, HETPIE-
TAL KAl N TEPIPEPELA TOU. OL GUYKEKPILEVES YIa TO TIPOIOV PETpOTaIVi-
€G TIapéyouv TN SidpeTpo Bacel TG MEPIPEPELQC.

Yrodeigelc yia  xprion

Kpatriote Tov Tepimeiko kabetripa pe Tov avrixelpa Kat Tov deikn,
ONKWOTE TO Avolypa Tou KabeTripa Tavw aro Tov §ioko Tou GuvdE-
aou Kat evBuypappiote Tov alvSeapo pe To Avolypa (alK 1).

Miéate To TepiBANua Tou Kal otafe \iote
e TiepLaTpodn (EIK. 2).

Tpapn&re Tov TIEPITEIKG KABETAPA Kal TOV GOVSETO, yia va EAEYEETE
0 olvdean (e 3).

TN GUVEXELD, EQUPOTTE TOV TIEPITIEKO KABETPA e Eva KataAAnAo
€00 aTEPEWONG, aKoAOUBWVTAG TIC avTiaToIxeS 0dnyies Xpriong (TL.X.
ZuykoMnTIKO 8éppatog SAUER, ZuykoAnTikéG Tawvie¢ SAUER). MNa
Tov dlaxwplopd e alvSeang petall mepimeikod KaBetrpa Kat ow-
Afva €10pon¢ Tou 0UPOGUAAEKTN, aTAGYAAIGTE TOV GUVEEDHO (EIK. 4).
Eioayayete ta S6vtia Tou daktudiov Sidtacng ato dvolypa Tou Tept-
Tieikol kaBetrpa (ik. 5).

Ateuplvete Tov Tiepimeiko kaBetnpa, KAeivovtag T AaBeg Tov YaAi-
8100, péxpt ot AaBéc va €pBouv ae emadr peta&d Toug (Ik. 6).

Me tov daktOhio Sidracng odnyriate Tov Tepimeikd kaBetrpa Tpog
Ta Ttiow, £wg 6Tou N PAravog va arokaAudBei TARPWC (EIK. 7).
AroAupdvete kal kaBetnpldote, akohouBwvtag TiG 0dnyieg xpriong
TOU £KAOTOTE KABETPA (EIK. 8).

ITeyvwote TIG BEaelg alvdeang aTov GOVEESp0 Kal aTov TIEPITEIKO
KuSsmpu (OTE va 6luu¢u)\lusre v aodahr obvdeon. ITn ouvéela,

OYETIK I TNV QVTIHETWTIION TNC quumuc ue 0 KaBeTr-
peG Ba TtpéTel va yiver amo € ] 0
Mrtopei va emudépet Seppatikolg epediopoie/Seppatikés PETABOAES.
Eivat uBavy aMepyikr avtiSpaon oto Adte€. EAEyxete to €ppa. Ze
TIEPITITWON OUMTITWHATWY, U XPNOWOTIOIEITE TIEPATEPW TO TIPOIOV
Kat GUUBOUAEUTEITE 1aTPO.

Tov k0 kaBetrpa pe Tov Saktuho didtacng Tpog
a aunpt’)c (eK. 9).
K\eiate Tov daktOho Siataonc kat apaipéate Tov (elk. 10).
0 SakTuiog TToU BpiokeTal THiow ATTO TN GUYKOAANTIKN eTdAvELa PTTOpEi
Va KOTIED PEPIKWE 1) ONIKWG HeE Eva oTpoyyulepévo Pahidl f va okiaTei o
TiepimTWOon TIoU LTTApKEL GOBoc anpadiwv Adyw TG Tieong i Otav TO



Kwdikoc mpoidvtog

Na ¢uAdoaetat og §npo
Hépog
Ap1Bud¢ Tepayiwv

;/‘L'< Na ¢uAdooetar pakpia
/.\‘\ anoé 1o NAAKO pwg
Eoualodotnpévog

avuimpdowoc TG EABetiag

ApiBpo¢ Taptidag

EIE

Tnpeite TIC 08nyiee Xpriong

latpotexvoloyikd
Tipoidv pe oripaven CE

N
m
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Xprion éwg
(€toc-privac-nuépa)

TNa pia povo yprion

Kwdikoe pappakou

(kat@hoyog amolnpiwong
dappakwv Tou NHS Tou
Hvwpévou BaaiAeiov)

EIEE& =

5

Katahoyoc mpoioviwy Kat

UTINPECIOV

Kataokevaotriq

Eioaywyéag

miéog Tpapiétal oD Tiow yia Tapadelypa katd v obpnen (Eik. 11).
Eme1dr) voiotatal kivsuvog Tpaupatiapod, pnv xpnatporoleite Yahist He

Ndre€

IFHE 3

2¢ TiepiTTTwon Tiov Katd T xprion Tov Zuotrpartog KIC mapou-
alagtolv coBapd TeploTatikd, autd Ba TpEmel va avagépoval

pot. To KGPIPO Ba TIPETEL va TIPaYHATOTIOLEITAl KUKAIKG

otov ] Kat otV appodila apxn TG XWPAS KATOIKiag

0 kaBetripac pmopei va okiatei. MapaAAnAa pe 1o KOPIHO 1 To okKialyo,
THEGTE TN GUYKOANTIKN eTiAvela Tou kaBeTrpa.

Emtavacuv§éate Tov 00VSEGHO K.0.K. (EIK. 1,2,3...).

Ynodei€n ya ) S1a0eon

Amoppirttete Tov Mepimeiko kabetrpa KIC, Tov Aaktohio Sidtaang KIC
Kat Tov 20vSeapo KIC ata ouvBn amoppippata.

T0U XprjoTn.

H Manfred Sauer GmbH 8¢ dépet kapia gvbivn yia BAuBec n

100¢ TI0V X va weg me
AavBaopévng xprong evaveia oTiq rmpopasc oénvlac xpnanc e
1N e(apHOYC TWV UYEIOVOMIKKY OSNYIWV Kal TV QVTIgTOIXWY 1a-

TPIKWV TTPOTUTIWV.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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HASZNALATI UTASITAS

KIC rendszer (KIC kondomok, KIC rdgzitégydird, KIC 6sszekotd elem)

Rendeltetési cél és indikacio

AKIC kondomok a wzelet wzeleﬁelfogo zsdkba torténd kililsé elve-
zetésre a 6 férfiak eseté-
ben, vagy abban az esetben, ha rendszeres katéterezésre (ISK/IFK)
van sziikség. A csak ép béron alja. A KIC rendszer
KIC kondomokbol és kiegészitdkbdl, koztik KIC dsszekotd elembdl
és KIC rdgzit6gyir(ibdl &ll, és lehetévé teszi az ISK/IFK katéterezést
anélkil, hogy a kondumot a penlszrol le kellene venni. Ez kiméli
a bért és megsporolja a 6t minden és utan.

Ellenjavallatok

A KIC kondomok nem megfelelGek a latexszel vagy a kondomban
ill. a haszndlt ragasztokban/ragasztdszalagokban lévé mas anya-
gokkal szembeni allergiak/érzékenység; a pénisz bdrének karo-
sodasai (pl. sebek, ekcéma, nyomas helyek); akut bérbetegségek
(pl. gombas megbetegedés, bakteridlis bdrfertdzés); kialakult fity-
masziikiilet esetén.

Higiénia és a hasznalat idétartama

A kontinencia termékek hasznalata soran tartsa be az illetékes
orszag hatésagainak higiéniai iranyelveit. Javasoljuk, hogy a kon-
domot (a ragasztoszalagot, a zsakot) 24 dra elteltével cserélje ki.
A hasznélat idGtartama a bdrtipustol fliggden akdr 24 dranal ke-
vesebb is lehet.

Informécio

o Atermék neve és kereskedelmi neve a cimkén lathatok.

 Original és Extra vékony véltozatban kaphatok.

* KICo 6t elem: ha i utan cserélje ki; az (j
kondommal val6 dsszekotés elditt vizzel dblitse at; levehetd.

* KIC rogzitogydirdi: tobbszor hasznalhatd; rendszeresen tisztitsa
vizzel.

Kockazatok és figyelmeztetések

Kérdezze meg orvosit, hogy az inkontinencia kezelésére a latex
vi Onnek Gek-e. A hasz-
nélatat szakképzett apolnak kell betanitania.
Bérirritaciét/bdrelvéltozasokat okozhat. Latexre vald allergids reak-
ci6 el6fordulhat. Ellendrizze a borét, és ha elvaltozasokat tapasztal,
ne hasznalja tovébb a terméket, hanem kérje ki orvosa tanacsat.

Utasitasok a KIC

A helyes tés fontos annak € , hogy a kondom
jol illeszkedjen, ill. ne forduljon el6 szivargas és ne keletkezzenek
nyomashelyek. A méret kivalasztdsahoz a pénisz keriiletét kb. a
pénisztest kozepén kell megmérni. Ha a kondomot erekcié soran
ragasztja fel, a keriilet mérésnek is erekcid alatt 1évé péniszen kell
megtorténnie. A termékhez hasznalt specidlis mérdszalagok a ke-
riilet mérése alapjan adjak meg az atmérét.

Alkalmazasi utasitasok

Tartsa a kondomot a hiivelykujja és a mutatd ujja kozott, a kondom
nyilasat emelje az dsszekotd elem tanyérja folé, helyezze az dssze-
kot6 elemet a nyilds kozepére (1. kép).

Az Gsszekoté elem hiivelyére nyomja ra és elforditdssal rogzitse
(2. kép).

Huizza meg a kondomnal és az 6sszekotd elemnél, hogy ellendrizze
az 0sszekotést (lasd. 3. kép).

Ezt kovetGen megfeleld rogzitdeszkozzel fel kell helyezni a kondo-
mot, ekdzben vegye figyelembe a megfeleld hasznélati utasitast
(pl. SAUER bdrragasztd, SAUER ragasztoszalagok). A kondom és a
vizeletet felfogd zsakhoz vezetd toml§ kozti kapcsolat szétvélaszta-
sahoz oldja ki az dsszekotd elemet (4. kép).

Vezesse be a rogzitdgydrii fogait a kondom nyildsaba (5. kép).

Az 0li6s fogds zarasaval tagitsa ki a kondomot, amig a fogok dssze
nem érnek (6. kép).

A kondomot a vezetdgy(ir(ivel egészen addig htizza hatra felé, amig
a makk teljesen szabadda nem valik (7. kép).

Fertdtlenités és katéterezés kozben tartsa be az adott katéter hasz-
ndlati utasitasat (8. kép).

Az osszekoto elem és a kondom taldlkozasi helyeit tordlje szarazra,
abi biztositésa érdekében. A kondomot a veze-
tdgyirtivel hiizza ismét eldre felé (9. kép).

Rogzitogy(ird zarasa és levétele (10. kép).

A ragasztasi felilet mogotti gydriit lekerekitett olléval fel- vagy tel-
jesen levaghatja, ill. leszakithatja, ha tart attél, hogy nyomashelyek
keletkeznek, vagy ha a pénisz pl. a vizelés soran ergsen vissza-
hazodik (11. kép). A sériilésveszély miatt nem szabad hegyes oll6t
hasznalni. A bemetszést kor alakban kell elvégezni, hogy a kondom
ne jon be. Levagas vagy leszakitas esetén a kondomot a ra-

Ha tul sziik kondomot hasznal, vagy ha a régzit6 keze-

lése nem szakszer(i, az nyoméshelyeket okozhat, és nagyon ritka

esetekben (kiilondsen szenzitivitas hidnya esetén) elszoritdsokhoz/

nekrdzishoz vezethet. llyen esetben haladéktalanul forduljon orvos-

hoz. A méretvalaszték és rogzitéeszkbzok haszndlati utasitasaval
tartsa be az utasf

gasztasi feliiletnél rd kell nyomni.
Osszek6td elem Ujboli csatlakoztatasa stb. (1,2,3...kép).

Artalmatianitasi utasitas

A KIC kondomot, dsszekdtd elemet és rogzitogydiriit helyezze a
vegyes hulladékba.



Cikkszam

Szaraz helyen térolando

Darabszdm

St
N

Napfénytdl tartsa tavol

CcH | rep| Svédjci meghatalmazott

Tételszam

|

Tartsa be a
hasznalati utasitast

CE-jeldlés
orvostechnikai eszkdz

&

Felhasznalhatd eddig a
détumig (év, ho, nap)

Egyszer hasznalatos
termék

Gyogyszerkdzpont
szama

Drug tariff
(a brit NHS kataldgusa)

Atermékek és
szolgaltatasok listaja

Gyarto
Importér

Latex

JFEFEEI® =R B

a KIC rendszer dlata soran stlyos mellékha-
tast tapasztal, jelentse a gyartonak és a haszndld orszaganak
megfeleld illetékes hatésagnak.

A Manfred Sauer GmbH nem vallal feleldsséget olyan kérokeért @ MANFRED SAUER GmbH

vagy sérillésekért, amelyek ezen haszndlati utasitéstol eltérd, Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
szakszer(itien hasznalat miatt vagy a higiéniai iranyelvek, ill. Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
vonatkozd apolasi normék be nem tartdsa miatt keletkeznek. www.manfred-sauer.com
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INSTRUKCJA UZYWANIA

System KIC (cewniki zewnetrzne KIC, pierscien rozwierajacy KIC, ztacze KIC)

Przeznaczenie i wskazania

Cewniki zewngtrzne KIC stuza do zewngtrznego odprowadzania
moczu do worka na mocz u mezczyzn cierpiacych na nietrzymanie
moczu z zaleganiem resztek moczu, leczonych dodatkowo regular-
nym cewnikowaniem (ISK/IFK). Stosowanie musi by¢ wykonywane
na nienaruszong skore. System KIC, sktadajacy sie z cewnikow
zewnetrznych KIC oraz akcesoriow: ziacza KIC i pierécienia rozwie-
rajacego KIC, umozliwia cewnikowanie ISK/IFK bez koniecznosci
zdejmowania cewnika zewnetrznego z pracia. Chroni to skore i
eliminuje konieczno$¢ zmiany cewnika zewngtrznego po kazdym
cewnikowaniu.

Przeciwwskazania

Cewniki zewnetrzne sa nieodpowiednie w przypadku alergii/nieto-
lerancji w odniesieniu do lateksu lub innych cewnika

do powstania miejsc ucisku, a w bardzo rzadkich przypadkach
(szczegdlnie w razie braku wrazliwosci) — réwniez do przewezer/
martwicy. W takim przypadku nalezy natychmiast zasiegnac porady
lekarza. Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych doboru rozmiaru i
instrukcji uzywania $rodkow mocujacych.

Wskazowki dotyczace doboru rozmiaru cewnika zewnetrznego
KIC

Prawidtowy dobdr rozmiaru zapewnia dobre osadzenie oraz zapo-
biega powstawaniu nieszczelnosci i miejsc ucisku. Aby wybrac roz-
miar, nalezy zmierzy¢ obwdd pracia mniej wigcej w $rodku trzonu.
Podczas przyklejania w czasie erekcji zaleca sig rowniez pomiar
srednicy pracia we wzwodzie. Paski pomiarowe specyficzne dla
produktu wskazuja Srednice na podstawie pomiaru obwodu.

zewnetrznego lub stosowanego Kleju/tasmy klejacej; uszkodzenia
skary na penisie (np. rany, egzema, punkty ucisku); ostre choroby
skary (np. grzybica, bakteryjne zakazenie skory); wyrazna stulejka.

Wazne informacje dotyczace higieny i czasu noszenia
Podczas stosowania produktéw na nietrzymanie moczu nalezy
przestrzega¢ wytycznych w zakresie higieny podanych przez wia-
$ciwe organy panstwowe. Zaleca sig, aby zmieni¢ prezerwatywe
(tasme Klejaca, worek) najpdzniej po 24 godzinach. Czas noszenia
zalezy od rodzaju skory i wynosi maksymalnie 24 godziny.

Informacja

Nazwa produktu i nazwa handlowa s podane na etykiecie.
Dostepne warianty Oryginalny i Ekstra cienki.

Ztacze KIC: wymieni¢ po trzykrotnym uzyciu; przed potaczeniem
z nowym cewnikiem zewngtrznym przeptukac woda; element
zdejmowany.

Pierécien rozwierajacy KIC: do wielokrotnego uzytku; regularnie
czysci¢ woda.

Ryzyka i ostrzezenia

Indywidualng przydatnos$¢ lateksowych cewnikéw zewnetrznych w
leczeniu nietrzymania moczu nalezy oméwic z lekarzem. Instruktaz
w zakresie uzywania cewnikéw zewnetrznych powinna przeprowa-
dzi¢ osoba wykwalifikowana.

Moze powodowac podraznienia skory lub zmiany skérne. Mozliwa
reakcja alergiczna na lateks. Sprawdzi¢ stan skéry, w przypadku
nieprawidtowosci nalezy przerwac stosowanie produktu i zasiegnacé
porady lekarskiej.

Stosowanie zbyt ciasnych cewnikéw zewnetrznych lub nieprawi-
diowe iwanie si¢ $ i ji i moze prowadzi¢

W
Przytrzymac cewnik zewnetrzny kciukiem i palcem wskazujacym,
nasunaé otwor cewnika zewnetrznego nad dysk ztgcza, wysrodko-
wac ztgcze w otworze (rys. 1).

Nacisnac tulejke ztacza i zablokowac, wykonujac obrét (rys. 2).
Pociagnac¢ za cewnik zewnetrzny i zlacze, aby sprawdzi¢ potaczenie
(rys. 3).

Nastepnie zatozy¢ cewnik zewngtrzny przy uzyciu odpowiedniego
$rodka mocujacego (np. klej do skory SAUER, tasmy klejace SAU-
ER) — przestrzegac przy tym odpowiedniej instrukcji uzytkowania.
Aby roztaczy¢ cewnik zewnetrzny i dren worka na mocz, nalezy
odtaczy¢ ztacze (rys. 4).

P ic zabki pierscienia re
zewnetrznym (rys. 5).
Rozszerzy¢ cewnik zewnetrzny, zwierajac uchwyty nozycowe tak,
aby sie ze sobg zetknely (rys. 6).

Poprowadzi¢ cewnik zewnetrzny razem z pierécieniem rozwieraja-
cym do tytu na tyle, aby catkowicie odstoni¢ zotadz (rys. 7).

Przep i€ jei i \ie, przestrzegajac instruk-
cji uzytkowania danego cewnika (rys. 8).

Osuszy¢ miejsca potaczenia na ztaczu i cewniku zewnetrznym,
aby ¢ i i epnie cewnik
zewnetrzny wraz z pierécieniem rozwierajacym poprowadzi¢ z po-
wrotem do przodu (rys. 9).

Zamknaé i zdjac pierécien rozwierajacy (rys. 10).

Pierscien pozostaty za klejong powierzchnia mozna usunaé za
pomoca zaokraglonych nozyczek. Mozna go catkowicie rozciac,
odcigé lub oderwac. Nalezy unikac ucisku oraz zbyt gwattownego
odciggania penisa podczas oddawania moczu (ryc. 11). Ze wzgledu
na ryzyko zranienia nie wolno uzywac ostro zakoriczonych nozy-

do otworu w cewniku
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czek. Nalezy wykona¢ zaokraglone nacigcie, aby prezerwatywa
sie nie rozerwata. Podczas ciecia lub odrywania nalezy dociska¢
prezerwatywe do powierzchni klejacej.

Z powrotem podtaczy¢ ztgcze itd. (Rys. 1,2, 3...).

Wskazéwka dotyczaca utylizacji
Wyrzuci¢ cewnik zewnetrzny, ztacze i pierscier rozwierajacy syste-
mu KIC wraz z odpadami ogélnymi.

Jedli podczas stosowania systemu KIC dojdzie do powaznych
incydentéw, nalezy to zgtosi¢ producentowi i wiasciwemu orga-
nowi kraju, w ktérym przebywa uzytkownik.

Firma Manfred Sauer GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody lub obrazenia, ktére moga wynikna¢ z niewtasciwego ob-

ia sie z pr ia ni Z niniejsza
instrukcja obstugi lub niestosowania sig do zalecen w zakresie

higieny oraz odpowiednich norm dotyczacych pielegnacii.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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NAVOD K POUZIT

Systém KIC (kondomy KIC, roztahovaci krouzek KIC, spojka KIC)

Uréeny tcel a indikace

Kondomy KIC slouzi k externimu odvodu mo¢i do urindlniho sbérné-
ho sacku u muzl s mocovou inkontinenci s tvorbou zbytkové moci,
ktera je oSetfovdna dodatecnou pravidelnou katetrizaci (intermi-
tentni autokatetrizaci / intermitentni katetrizaci provedenou druhou
0sobou). Aplikuji se na neporusenou kiizi. Systém KIC, ktery sestava
z kondomdi KIC a prislusenstvi ve formé spojky KIC a roztahovaciho
krouzku KIC, fiuje intermitentni izaci / intermitentni
katetrizaci provedenou druhou osobou, aniz by bylo nutné sejmout
kondom z penisu. Tim $etfi pokozku a neni tfeba kondom vymério-
vat po kazdé katetrizaci.

Kontraindikace

Kondomy KIC nejsou vhodné pfi alergiich/nesnasenlivosti viici late-
Xu nebo jingm materialim obsazenym v kondomu nebo v pouzitém
lepidle/lepici pasce; poskozeni kiize na penisu (napf. poranéni, ek-
zémy, otlaky), akutni kozni onemocnéni (napf. mykéza, bakteriaini
kozni infekce), vyrazna fimdza.

Diilezité pokyny pro hygienu a dobu pouZiti

Pii manipulaci s kontinenénimi pomickami je nutné dodrzovat hy-

gienické smérnice prislusnych organd zemé. Doporucujeme, abyste

kondom (lepici pasku, sacek) vyménili po 24 hodinach. V zavislosti

na typu kiize miize doba pouZiti Cinit i méné nez 24 hodin.

Informace

* Obchodni ndzev a nazev produktu najdete na etiketé.

* K dispozici ve variantdch Original a Extratenké.

. SpOJka KIC: po tretlm pouZiti vymeérite; pred spojenim s novym
pre vodou; snil

* Roztahovaci krouzek KIC: opakované pouzitelny; pravidelné

Cistéte vodou.

Rizika a vystrazna upozornéni

Vhodnost latexovych urinalnich kondoma pro o$eteni inkontinence
ve vaSem konkrétnim pripadé konzultujte s Iékarem. Instruktaz pro
osetfeni pomoci urinalnich kondom( by mél provadét kvalifikovany
odetujici personal.

Miize zplsobit podrazdéni pokozky/zmény na pokozce. Mozna
alergicka reakce na latex. Pokozku sledujte, vyskytne-li se néjaka
abnormalita, produkt dale nepouzivejte a zkonzultujte s Iékarem.
Pouziti prili izkych kondom{ nebo nespravna manipulace s upev-
fiovacimi prostiedky mohou zpiisobit otlaky a ve velmi vzacnych
pipadech (pfedevsim v pfipadé snizené citlivosti) i zaSkrceni/ne-
krézy. V takovém piipadé okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.
Dodrzujte pokyny pro vybér velikosti a ndvody k pouZiti upeviio-
vacich prostfedkd.

Pokyny pro vybér velikosti kondomu KIC

Vybér spravné velikosti zajisti, aby kondom dobfe sedél, a zabrani
vzniku netésnosti a otlak. Pro vybér velikosti je tfeba zmeéfit obvod
penisu zhruba uprosted téla penisu. Je-li kondom lepen pfi erekci,
provadi se i méfeni obvodu na ztoporeném penisu. Specialni méfici
pasky udévaji primér na zakladé naméfeného obvodu.

Pokyny pro pouziti

Pridrzte kondom palcem a ukazovackem, otvor kondomu nasuiite
na talifek spojky a spojku vyrovnejte na stied otvoru (obr. 1).
Pritisknéte spojovaci pouzdro a otocenim je upevnéte/zaaretujte
(obr. 2).

Zatahnéte za kondom a spojku, abyste zkontrolovali spojeni (obr. 3).
Poté nasadte kondom s vhodnym upeviiovacim prostfedkem, pfi-
&emz dodrzujte prislusny nédvod k pouZiti (napf. kozni lepidlo SAUER,
lepici pasky SAUER). Pro odpojeni kondomu od odvodné hadicky
urindlniho sbérného sacku uvolnéte spojku (obr. 4).

Zoubky roztahovaciho krouzku zavedte do otvoru kondomu (obr. 5).
Roztahnéte kondom zaviranim ndizkovych rukojeti, dokud se obé
rukojeti nedotykaji (obr. 6).

Kondom s roztahovacim krouzkem posuiite dozadu tak, aby byl
Zalud zcela volny (obr. 7).

Provedte dezinfekci a katetrizaci, pficemZ dodrZujte ndvod k pouZiti
prislusného katetru (obr. 8).

Spojovana mista na spojce a kondomu osuste, abyste zajistili jejich
bezpecné spojeni. Poté kondom s roztahovacim krouzkem opét po-
suiite dopfedu (obr. 9).

Roztahovaci krouzek zaviete a sejméte (obr. 10).

Pokud se obavate otlakli nebo se penis napf. pfi moceni silng sta-
huje, miizete pomoci niizek se zaoblenymi hroty nastfihnout nebo
zcela odstfihnout, resp. odtrhnout krouzek, ktery zlstane za lepe-
nou plochou (obr. 11). Kvili nebezpeti poranéni neni mozné pouzit
nlizky s ostrymi hroty. Nastfih by mél byt veden do oblouku, aby se
kondom neprotrhl. Pfi odstfihnuti nebo odtrzeni kondom zarovei
pritlacujte k lepené plose.

Spojku opét pripojte atd. (obr. 1,2, 3...).

Pokyny k likvidaci

Kondom, spojku a roztahovaci krouzek KIC zlikvidujte v komunalnim
odpadu.
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Jakékoliv zdvaznd nezadouci prihoda, ke které doSlo v souvislosti
s pouzitim systému KIC, musi byt hiasena vyrobci a prislusnému
organu zeme, v niz je uZivatel usazen.

Spolecnost Manfred Sauer GmbH neodpovida za $kody nebo
zrangni zplisobené nespravnou manipulaci v rozporu s timto
navodem k pouZiti nebo nedodrZenim hygienickych smérnic a
prislugnych standardi oSetfovatelské péce.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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Instructiuni de folosire

Sistemul KIC (prezervative KIC, inel de dilatare KIC, sistem de cuplare KIC)

Scopul utilizarii si indicatii

Prezervativele KIC sunt utilizate pentru drenarea urinei in exterior
intr-o punga pentru colectarea urinei la persoanele de sex mascu-
lin cu incontinentd urinara si urina reziduald, care sunt tratate prin
cateterizare suplimentara (ISK/IFK) la intervale de timp regulate. Se
aplica pe pielea intacta. Sistemul KIC, compus din prezervativele
KIC si accesoriile sistem de cuplare KIC si inel de dilatare KIC, face
posibila cateterizarea ISK/IFK férd a fi necesard desprinderea pre-
zervativului de pe penis. Acest lucru protejeaza pielea si scuteste
pacientul de schimbarea prezervativului dupa fiecare cateterizare.

Contraindicatii

Prezervativele KIC nu sunt recomandate la alergii/intoleranta la
latex sau la alte materiale din prezervativ sau la adezivul/banda
adeziva utilizat/a; leziuni cutanate la nivelul penisului (de ex. rani,
eczeme, puncte de presiune); afectiuni dermatologice acute (de ex.
micoza, infectie cutanatd bacteriand); fimoza pronuntata.

Indicatii importante privind igiena si durata de purtare

La manipularea produselor pentru incontinentd trebuie respecta-
te conditiile igienice impuse de autoritatile nationale competente.
Se recomanda schimbarea prezervativului (benzii adezive, pungii)
dupa 24 de ore. In functie de tipul de piele, durata de purtare poate
fi i mai scurtd de 24 de ore.

Informatie

Denumirea produsului si denumirea comerciald apar pe
etichetd.

Sunt disponibile variantele Original si Extra subtire.

Sistem de cuplare KIC: se va inlocui dupa trei folosiri; inainte de
a conecta sistemul la un prezervativ nou, clatiti-1 bine cu apa;
detagabil.

Inel de dilatare KIC: se poate folosi de mai multe ori; a se curata
cu apa la intervale de timp regulate.

Riscuri si avertismente

Clarificati cu un medic adecvarea individuald a prezervativelor uri-
nare din latex pentru tratarea incontinentei. Instructiunile de aplica-
re si utilizare a prezervativelor urinare trebuie oferite de personal de
ingrijire medicala calificat.
Poate duce la iritatii/ modificari ale pielii. Sunt posibile reactii alergi-
ce la latex. Inspectati pielea, iar in caz de anomalii, produsul nu mai
trebuie utilizat si trebuie solicitat sfatul medicului.

Daca se utilizeazé prezervative prea inguste sau daca mijloacele de
fixare sunt manipulate necorespunzétor, pot aparea puncte de pre-
siune si, in cazuri foarte rare (mai ales dac nu existd sensibilitate),

si constrictii/necroze. in acest caz, se va consulta imediat un medic.
Respectati indicatiile privind alegerea mérimii i instructiunile de
utilizare a mijloacelor de fixare.

Indicatii privind alegerea marimii prezervativului KIC

Alegerea corectd a marimii asigura o potrivire bund si previne riscul
de scurgeri si de puncte de presiune. Pentru a selecta marimea, se
masoara circumferinta penisului aproximativ la mijlocul trunchiului
penisului. Dacd prezervativul se lipeste cand penisul este in erectie,
masurdtoarea circumferintei se face, de asemenea, pe penisul aflat
in erectie. Benzile de masurare specifice produsului indica diame-
trul in functie de circumferinta masurata.

Indicatii privind utilizarea

Tineti prezervativul cu degetul mare si cu degetul aratator, ridicati
deschiderea prezervativului peste discul sistemului de cuplare,
aliniati cuplarea astfel incat sé fie centrata in deschiderea prezer-
vativului (fig. 1).

Apdsati mansonul sistemului de cuplare si fixati-I/blocati-1 prin
rotire (fig. 2).

Trageti de prezervativ si de sistemul de cuplare pentru a verifica
conexiunea (fig. 3).

Apoi, aplicati prezervativul cu un mijloc de fixare adecvat, respec-
tand instructiunile de folosire ale prezervativului respectiv (de ex.
adeziv SAUER pentru piele, benzi adezive SAUER). Pentru separarea
mbindrii intre prezervativ si tubul de intrare in punga de colectare a
urinei, desfaceti sistemul de cuplare (fig. 4).

Introduceti dintii inelului de dilatare in deschiderea prezervativului
(fig. 5).

Largiti prezervativul prin inchiderea manerelor tip foarfeca, pana
cand manerele se ating (fig. 6).

Ghidati prezervativul cu inelul de dilatare in jos pe penis, pand cand
glandul penisului este complet liber (fig. 7).

Dezinfectati si cateterizati respectand instructiunile de folosire ale
cateterului respectiv (fig. 8).

Uscati punctele de conectare de pe sistemul de cuplare si de pe
prezervativ pentru a asigura o conexiune in conditii de siguranta.
Apoi ghidati prezervativul cu inelul de dilatare din nou in sus spre
varful penisului (fig. 9).

Tnchideti si scoateti inelul de dilatare (fig. 10).

Inelul rémas in spatele suprafetei adezive poate fi tdiat sau sectio-
nat complet respectiv rupt complet cu o foarfeca cu capete rotunjite
daca va este teama de puncte de presiune sau dacd, de ex. la urina-
re, penisul se retrage brusc (Fig. 11). Din cauza riscului de ranire, nu
este permisa folosirea de foarfece cu varf ascutit. Taietura trebuie
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facuta cu o traiectorie rotunjita, astfel incét prezervativul sa nu se
rupd. Cand taiati sau rupeti, apasati in acelasi timp prezervativul
pe suprafata adeziva.

Conectati din nou sistemul de cuplare etc. (fig. 1,2, 3...).

Instructiuni de eliminare ca deseu
Aruncati prezervativul KIC, sistemul de cuplare KIC si inelul de dila-
tare KIC la deseurile menajere.

In caz de incidente grave apérute la utilizarea sistemului KIC,
acestea trebuie raportate producatorului si autoritatii competen-
te din tara in care este stabilit utilizatorul.

Manfred Sauer GmbH nu isi asuma raspunderea pentru daune
sau vatdméri care pot rezulta ca urmare a manipuldrii neco-
respunzétoare, contrar prezentelor instructiuni de utilizare sau
in urma D ii i de igiend si a de
ingrijire cor a

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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VHCTPYKLIAN 3A YNIOTPEBA

Cuctema KIC (npesepsarunsu KIC, pasteapsy ce npbeTeH KIC, cbepguHnten KIC)

MpepHasHayeHne 1 NokasaHus

MpesepsatuauTe KIC ce M3N0N3BAT 3a BbHILHO OTBEX/AHE Ha ypu-
Ha B TOPOMYKA 33 CbOMPaHE HA YpUHA MPU NNLA OT MbXKW non
C YPUHapHa VHKOHTUHEHLWS C HATPYNBaHe Ha OCTAaTbuHA YpuUHa,
KOSTO Ce TPeTipa Ype3 pefioBHa JOMbAHUTENHA KaTeTepu3aLms
(ISK/IFK — nHTepMUTEHTHA CamoKaTeTepusauus/ UHTEPMUTEHTHA
KaTeTepusauma ot Apyro nuLe). ynotpe6ara ce u3BbpLuBa BLPXY
HesacerHarta koxa. Cuctemara KIC, chcToswa ce ot npesepsaty-
By KIC 1 akcecoapute KbM TsX, cbeavhuten KIC v pastsapsiy ce
npbeTed KIC, AaBa Bb3MOXHOCT 3a ocbLyecTasBaqe Ha ISK/IFK 6e3
CcBaNAHe Ha npe3epBaTiBa OT nexvca. Taka ce LWaam Koxara u ce
CTIECTSABA CMSIHA Ha NPe3epBaTVBa CIIeJ, BCAKA Ka

Il cTerHaTute TUBY U 6Gopase-
He CbC CPeACTBATA 33 (PUKCUPaHe MoraT Jia JIOBEAAT [0 TOUKOBM
HaTbPTBaHWA, a B MHOTO PeKM CAlyyayt (NPeau BCUYKO Mpu nunca
Ha YYBCTBUTESIHOCT) W 10 MPULLMNBAHWS/ HEKPO3W. B To31 cryyait
He3a6aBHO fa Ce MOTbPCY NleKap. YkasaHus OTHOCHO u3Gopa Ha
paamep ¥ VHCTPYKLMM 33 yrioTpe6a Ha CPeACTBaTa 3a (UKcUpaHe.
YKa3aHus 0THOCHO U36opa Ha pa3mep Ha npe3epBaTuBa KIC

MpaBunHuaT M360p Ha pasmepa ocvrypsisa 4o6po npunsraHe u
npefoTBpaTSBa TEYOBE M TOMKOBM HATBPTBAHUS. 3a u300p Ha
pasmepa Tps6Ba fa ce u3Mepn 06MKOMKaTa Ha meHnca noyTu B
cpejaTa Ha nevca. AKO 3aenBaHeTo Ce M3BbPLUBA NPU EPEKLWs,

TO Ha ( Ha neHuca Cblluo ce npasn B CbC-
ToAHWe Ha epekLms. CreumduyHrTe 3a NpodyKTa MawiabHn NeHTn
0Tpa3fBaT AMameTbpa Bb3 0CHOBA HA M3MepeHaTa 061KONKa.

NpoTuBonokasaxus

Il Te KIC ca npu aneprim/ HEMoHoCw-

MOCT KbM N1aTeKC WAM Apyri Matepuanv B TVBA WK B
nenuno/ NIEHTa; OCTPY KOXHM 3a-

GonsiBaHMs (Hanp. MUK03a, 6akTepuanHa KoxHa UHeKLus); anep-

y 3a ynotp
XBaHeTe npesepsaTMBa C naneua i nokasanewa, U3abprainTe or-
BOpeHUst Kpaﬁ Ha npesepsBaTuBa Npe3 AUCKA Ha CbeAUHUTENS U

rUW/HENoHOCUMOCT Ccnpamo marepuana wnu
cnpei/nenunyHara nexTa; upaseHa umosa.
BaxkHun YKasaHua 3a xurueHara v npog T

ne CbeanHUTENs B LEHTbPa Ha oTeopa (chur. 1).
TpUTUCHETE BTYNIKATA HA CbEANHUTENS KbM 0TBOPA U 5t (hukcupait-
Te /¢ iiTe, KaTo A 3aBbPTUTE (CWT. 2).

Ha HoCeHe
Mpu 6GopaseHe C NMPOAYKTU HA KOHTUHEHUWs fa ce Cbbnioaasar
XATUEHHUTE AVPEKTUBA HA KOMMETEHTHUTE AbPXaBHU CRYXOM.
MpenopbyBa ce Aa Ce CMEHN KOHAOMA (nenunHata NneHTa) cnep
Hall-KbCHO 24 yaca. MPOAbIKUTENHOCTTA Ha HOCEHE MOXE Cnopes
TMNA KOXa Aia MPOABIKUA ChLLO NO-MaNKo 0T 24 yaca.
Wndopmaums

HaumeH0BaHMETO Ha NPOJYKTA M TbPTOBCKOTO HaMEHOBaHME
e HamupaT BbPXY ETUKeTa.

Mpepnarat ce BapuaHT OpuruHaneH u CBPbXTbHBK.
Cveaunuten KIC: ga ce CMeHs cnes TpUkpartHa ynotpe6a;
npeav CBLP3BAHETO C HOB NPe3epBaTyB Aa Ce NPOMUBA C BOAA;
MOXeE /1a Ce CBans.

PasTBapswy ce npbcTeH KIC: 3a MHorokparHa ynotpe6a; fa ce
M3MUBA PEJIOBHO C BOAA.

PuckoBe 1 npepynpexaesns

YTOUHeTe C NeKap WHAMBMAYanHata MpUroAHOCT Ha NIaTeKCoBM
YPUHapHN Npe3epBaTvBM 3a MPUNOXKEHNE MPU VHKOHTUHEHLVS.
VIHCTPYKTaXBT 3a NPUNOXEHNUE HA YPUHAPHI Npe3epBaTvBy Tpsib-
Ba jia 6bje ot CBTPYAHMK.
Mo>xe ia NpuyMHM pa3apasHenus / IPOMEHN Ha Koxara. Bbamox-
Ha e anepriyHa peakuuss KbM natekca. lpernexjaiite Koxara
1 B CNlyyail Ha HEOGUYaiiHM ABMEHUs NpeKpateTe ynotpe6ata Ha
NpoJIyKTa U NOTLPCETE ieKapcKa NoMoLL,.

[MpoBepeTe CBbP3BAHETO, KAaTO APbLIHETE NPe3epBaTMBa i Cheau-
HuTens (cur. 3).

Cnep ToBa MocTaBeTe Mpe3epBaTiBa C MOAXOASILO CPEACTBO 3a
(huKcvpaHe, KaTo cnassaTe ChOTBETHUTE YKa3aHus 3a ynotpe6a
(Hanp. nenuna 3a koxa SAUER, camosanensaww nextn SAUER).
3a ;a paskauuTe Bpb3KaTa MeX/y NpesepsaTiBa U BXOLHOTO
MapKyye Ha TOpoudKaTa 3a CbGUpaHe Ha ypuHa, 0CBOGOJETE Cb-
enuHuTens (cour. 4).

Bkapalite 3b6yeTata Ha pasTBapsLMs Ce NPLCTEH B OTBOPA Ha
npesepeatuBa (cur. 5).

PaaTBopete TVBA, KaTo

[l0KaTo onpar eaHa B apyra (cur. 6).

HaxyyseTe npesepsaTvisa ¢ pas e MpBCTEH
Ha3aj, A0KATO rNaBUyKaTa 0CTaHe HambHO cBOGOAHA (cur. 7).
MpoBegeTe Ae3nHbEKUMSTA N Ka Ta, KN yKa-
3aHusTa 3a ynoTpe6a Ha CbOTBETHUS KaTeTbp (chur. 8).

I'IoAcyLueTe TOYKMTE HA CBbP3BaHE Ha CbeANHNTENA U Npe3epBaTu-
Ba, 32 /1a rapaHTUpaTe CUrypHO CBbP3BaHe. Cnef ToBa Haxnysete
OTHOBO Npe3epBaTNBa C PasTBapALLMs Ce NPLCTEH Hanpep, (dur. 9)
3artBoperte 1 cBaneTe pa3TBapslLMs ce NpbCTeH (cur. 10)

0 T 3aj nenewara NPBCTEH MOXeE fia Ce U3pexe C
ThbNa HOXWLA UK U3LANO0 Aa Ce M3PEeXe Pecn. 0TKbCHE, ako ce onacs-
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Axo npu ynotpe6arta Ha _cuctemara KIC Bb3HWKHAT CEpuo3HN
VHUMZIEHTY, UH(OPMUPaIiTE NPOM3BOANTENS U KOMMETEHTHUTE
OpraHin Ha CTpaHaTa, B KOSITO € PerucTpupaH noTpeouTensr.

CBbPXKETE OTHOBO CHEANHUTENA U TH. (Dur. 1,2, 3...).
Vi 3am Ha

U3xsbpnsiiTe npesepsaTvBa, CbeAMHWTENS W PasTBapAlMA ce
npbeTeH KIC B 6UTOBUTE OTNAAbBLM.

Manfred Sauer GmbH He moema OTrOBOPHOCT 3a LUETW WIN
HapaHsiBaHWs, KOUTO NPOM3TMYAT OT HenpaBoMepHa ynotpeba
CIPSIMO Tasu WHCTPYKLVA 3a YroTpe6a WM HecnassaHeTo Ha
XVIrMEHHWTE HACOKY Y CLOTBETHWTE CTAHAAPTM 33 KN,

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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NAVODILA ZA UPORABO

Sistem KIC (kondomi KIC, razpiralni obro¢ KIC, spojka KIC)

Predviden namen in indikacije

Kondomi KIC so namenjeni zunanjemu izlo¢anju urina v vrecko za
zbiranje urina pri moskih z urinsko inkontinenco mehurja z nasta-
janjem ostalega urina, ki se zdravi z dodatno redno kateterizacijo
(ISK/IFK). Uporablja se na intaktni neposkodovani kozi. Sistem KIC,
sestavljen iz kondomov KIC in dodatkov, kot so spojke KIC in raz-
piralni obro¢ KIC, omogoca ISK/IFK, ne da bi bilo treba odstraniti
kondom s penisa. To varuje kozo in prihrani menjavo kondoma po
vsaki kateterizaciji.

Kontraindikacije

Kondomi KIC niso primerni pri alergijah/preobgutljivosti na lateks
ali druge materiale v kondomu ali v uporabljenem lepilu/lepilnem
traku; zozenja v secilih (npr. hiperplazija prostate), ki povzroca vecje
koli¢ine zastalega seca; poSkodovana koza na penisu (npr. rane,
ekcemi, otis¢anci); akutne kozne bolezni (npr. mikoza, bakterijske
kozne okuzbe); izrazena fimoza.

Pomembna navodila za higieno in trajanje uporabe

Pri delu z izdelki za inkontinenco je treba upoStevati smernice za
higieno pristojnega drzavnega organa. Priporocljivo je, da kondom
(lepilni trak, vre¢ko) zamenjate najpozneje po 24 urah. Cas uporabe
je glede na tip koZe lahko tudi krajsi od 24 ur.

Informacije

Naziv izdelka in trgovski naziv najdete na etiketi.

Na voljo sta razlicici Originalniin Ekstra tanki.

Spojka KIC: zamenjajte jo po trikratni uporabi; pred povezavo z
novim kondomom jo splaknite z vodo; snemljiva.

Razpiralni obro¢ KIC: za veckratno uporabo; redno ga Cistite z
vodo.

Tveganja in opozorila
0 indivi i pri i urinalnih iz lateksa za nego
inkontinence se posvetujte z zdravnikom. Navodila za nego z uri-
nalnimi kondomi mora predstaviti usposobljeni zdravstveni delavec.
Lahko povzroci draZenja koze/spremembe na kozi. Mozna je aler-

Napotki za izbiro velikosti kondoma KIC

S pravilno izbiro velikosti zagotovite dobro pritrditev ter preprecite
puscanje in oti§Cance. Pri izbiri velikosti je treba penis izmeriti na
sredini. Ce kondom prilepite v erekciji, je treba tudii obseg penisa
izmeriti v erekciji. Specificni merilni trakovi izdelka izmerijo premer
z meritvijo obsega.

Napotki za uporabo

Kondom drZite s palcem in kazalcem, odprtino kondoma dvignite
Cez podstavek spojke, spojko v odprtini poravnajte na sredino (sl. 1).
Pritisnite tulec spojke in ga z obracanjem pritrdite/fiksirajte (sl. 2).
Povlecite za kondom in spojko, da preverite spoj (sl. 3).

Nato namestite kondom s primernim sredstvom za pritrditev, pri
tem upostevajte ustrezna navodila za uporabo (npr. lepila za kozo
SAUER, lepilnih trakov SAUER). Povezavo med kondomom in nape-
ljano cevko vrecke za prestrezanje urina prekinete tako, da odvijete
spojko (sl. 4).

Zohce razpiralnega obroca speljite v odprtino kondoma (sl. 5).
Kondom razSiritetako, da Sirite Skarjasta rocaja, dokler se rocaja
ne dotakneta (sl. 6).

Povlecite kondom z razpiralnim obroGem toliko nazaj, da je glavica
popolnoma prosta (sl. 7).

Za razkuzevanje in kateterizacijo upostevajte navodila za uporabo
posameznega katetra (sl. 8).

Osusite mesta spoja na spojki in kondomu, da bo povezava zagoto-
vo varna. Potem kondom z razpiralnim obrocem ponovno pomaknite
naprej (sl. 9).

Zaprite razpiralni obro¢ in ga snemite (sl. 10).

0Obrog, ki je za lepilno povrsino, lahko z zaokroZenimi Skarjami pri-
rezete ali v celoti odreZete oz. odtrgate, Ce se bojite otisCancev ali
se je penis npr. med mokrenjem skréil (sl. 11). Konicastih Skarij ne
smete uporabljati, ker bi to lahko privedio do telesnih poskodb. Rez
morate speljati naokrog, da se kondom ne strga. Med rezanjem ali
trganjem isto¢asno pritisnite kondom na lepilno povrsino.
Ponovno prikljutite spojko itd. (sl. 1,2, 3...).

gicna reakcija na lateks. Preglejte koZo, v primeru nepravilnosti
izdelek prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.
Ce up j preozke ali nepravilno up j

sredstva za njihovo pritrditev, lahko nastanejo otistanci in v zelo
redkih primerih se lahko pojavijo tudi (predvsem pri neobgutljivosti)
kolobarji/nekroza. \V tem primeru je treba nujno poklicati zdravni-
ka. Upostevajte napotke za izbiro velikosti in navodila za uporabo
sredstev za pritrditev.

za je med odp:
Kondom KIC, spojko KIC in razpiralni obro¢ KIC odvrzite med me-
$ane odpadke.
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Ce bi med uporabo sistem KIC prislo do teZjih zapletov, je o tem
treba obvestiti proizvajalca in pristojni organ drzave, v kateri biva
uporabnik.

Druzba Manfred Sauer GmbH ne prevzema odgovornosti za
$kodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe, ki
ni predvidena v navodilih za uporabo, ali zaradi neupostevanja
higienskih smernic in ustreznih standardov nege.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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UPUTE ZA UPORABU

Sustav KIC (KIC kondomi, KIC rasirni prsten, KIC spojnica)

Namjenska uporaba i indikacija
KIC kondomi upotrebljavaju se za vanjsko odvodenje urina u vrecicu

zapri je urina u s urinarnom i ijom pra-
¢enom akumuliranjem rezidualnog urina koji se prazni dodatnom
i intermi izacijom ili -

tijela) i do strangulacija/nekroza. U tom slu¢aju odmah se obratite
lijeéniku. Obratite pozornost na podatke o odabiru velicine i na upu-
te za uporabu sredstava za pri¢vrécivanje.

0 odabiru veli¢ine KIC kondoma

tom Kateterizacijom. Primjenjuju se na neoStecenoj kozi. Sustav
KIC, koji se sastoji od kondoma KIC i pribora — KIC spojnice i KIC
prosirnog prstena — omoguéuje intermitentnu samokateterizaciju
ili potpomognutu kateterizaciju bez odvajanja kondoma od penisa.
Time se ¢uva koza i izbjegava promjena kondoma nakon svake
kateterizacije.

Kontraindikacija

Kondomi KIC nisu prikladni za osobe s alergijama/osjetljivoscu na
lateks ili druge materijale sadrzane u kondomu ili u upotrijeblienom
liepilu/vrpci; ostecenja koze na penisu (npr. rane, ekcemi, kozni vri-
jedovi / dekubitus), akutne kozne bolesti (npr. mikoza, bakterijska
infekcija koze), izrazena fimoza.

Vazne informacije o higijeni i trajanju noSenja

Prilikom rukovanja proizvodima za kontinenciju potrebno je
postupati u skladu s higijenskim smjernicama nadleznih tijela.
Preporucuje se mijenjati kondom (ljepljivu vrpcu, vrecicu) nakon
24 sata. Ovisno o tipu koze, vrijeme noSenja moze iznositi i manje
od 24 sata.

Informacija

Naziv proizvoda i trgovacki naziv navedeni su na naljepnici.
Dostupne su varijante Original i ekstra tanka, Extraddinn.
KIC spojnica: potrebno je promijeniti nakon tri uporabe; prije
povezivanja s novim kondomom potrebno je spojnicu isprati;
odvojiva.

KIC rasirni prsten: viSekratna uporaba; potrebno je redovito
pranje vodom.

Rizici i upozorenja

Prikladnost primjene urinarnih kondoma od lateksa za zbrinjavanje
i je za svakog bolesnika treba utvrditi s li-
jecnikom. Upute za zbrinjavanje stanja pomocu urinarnih kondoma
moraju dati kvalificirani medicinski njegovatelji.

Moguca pojava nadrazaja/promjena na kozi. Moguca je alergijska
reakcija na lateks. Pregledavajte kozu, u slucaju abnormalnosti pre-
stanite upotrebljavati proizvod i potrazite savjet lijecnika.

Ako se upotrebljavaju preuski kondomi ili ako se nepravilno postupa
sa sredstvima za pricvrscivanje moze doci do pojave dekubitusa, a
u vrlo rijetkim slucajevima (posebno u slucaju neosjetljivosti dijela

Odabir prave velicine osigurava dobro prianjanje i sprecava curenje
i pojavu dekubitusa. Pri odabiru veli¢ine opseg penisa treba mijeriti
otprilike u sredini tijela penisa. Ako se kondom lijepi u stanju erek-
cije, i opseg se penisa mieri u erekciji. Mjerne vrpce za odredeni
proizvod navode promjer na temelju mjerenja opsega.

Upute za uporabu

Pridrzite kondom palcem i kaziprstom, podignite otvor kondoma
preko ploce spojnice, spojnicu centrirajte u otvor (sl. 1).

Pritisnite ¢ahuru spojnice i blokirajte je okretanjem (sl. 2).

Povucite kondom i spojku kako biste provjerili spoj (sl. 3).

Zatim postavite kondom s pomocu prikladnog sredstva za pricvr$ci-
vanje, pridrzavajuci se odgovarajucih uputa za uporabu (npr. SAUER
liepilo za koZu, SAUER ljepljive vrpce). Za oslobadanje kondoma
od dovodnog crijeva vrecice za sakupljanje urina otpustite spojku
(1. 4).

Zupce rasirnog prstena uvedite u otvor kondoma (sl. 5).

Kondom prosirujte zatvaranjem rucki Skara sve dok se rucke ne
dodirnu (sl. 6).

Uvedite kondom s rairnim prstenom toliko prema natrag da glavi¢
bude potpuno izlozen (sl. 7).

Dezinficirajte i kateterizirajte pridrzavajuci se uputa za uporabu
odnosnog katetera (sl. 8).

Osusite mjesta kontakta na spojnici i kondomu kako biste osigurali
siguran spoj. Zatim kondom ponovo vodite s pomocu rasirnog pr-
stena prema naprijed (sl. 9).

Zatvorite i uklonite proSirni prsten (sl. 10).

Prsten koji ostaje iza povrsine lijepljenja moze se skratiti ili potpuno
odrezati ili otkinuti zaobljenim Skarama ako, npr. strahujete od koz-
nih vrijedova ili ako se penisu prilikom mokrenja jako povlaci prema
natrag (sl. 11). Zbog opasnosti od ozljeda ne smiju se upotrijebiti
$Skare Siljastih vrhova. Rez treba biti okrugao, kako kondom ne bi
puknuo. Prilikom rezanja ili kidanja istodobno pritisnite kondom na
povrsinu lijeplienja.

Ponovno prikljucite spojnicu itd. (SI. 1,2, 3...).

Uputa za zbrinjavanje
KIC kondom, spojnicu i rasirni prsten odloZite u ostatni otpad.
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Ako prilikom uporabe sustava KIC dode do pojave ozbiljnih Stet-
nih dogadaja, 0 tome treba izvijestiti proizvodaca i nadlezno tijelo
zemlje u kojoj je korisnik rezidentan.

Tvrtka Manfred Sauer GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost

za $tete ili ozljede koje mogu nastati zbog nepravilnog postupa-

nja suprotno ovim uputama za uporabu ili zbog nepridrzavanja
igijenskil jernica i odgovarajuci njege.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KIC sistem (KIC kondomi, KIC ekspanzivni prsten, KIC spojnica)

Namena i indikacija

KIC kondomi se koriste za spoljni odvod urina u vredicu za saku-
plianje urina kod mu$karaca sa urinarnom inkontinencijom sa
stvaranjem zaostalog urina, koja se le¢i dodatnom redovnom ka-
teterizacijom (ISK/IFK). Koristi se na neoStecenoj kozi. KIC sistem,
koji se sastoji od KIC kondoma i dodataka poput KIC spojnice i KIC
ekspanzivnog prstena, omogucéava ISK/IFK bez uklanjanja kondoma
sa penisa. Time se ¢uva koZza i izbegava potreba za kon-

Napomene o izboru veli¢ine KIC kondoma

Izborom odgovarajuce veli¢ine obezbedicete dobru stabilnost i
spreciti curenje i Zuljeve. Da biste odabrali velicinu, obim penisa
mora da se izmeri otprilike na sredini tela penisa. Ako se lepi pod
erekcijom, vrsi se i merenje obima na uspravnom penisu. Merne
trake specificne za proizvod navode precnik na osnovu merenja
obima.

doma nakon svake kateterizacije.

Kontraindikacija

KIC kondomi nisu podesni ako imate alergije/intoleranciju na lateks
ili druge materijale u kondomu ili na kori§ceni lepak / samolepljivu
traku; oStecenje koze na penisu (npr. rane, ekcemi, Zuljevi); akut-
ne kozne bolesti (npr. mikoza, bakterijska infekcija koze); izrazena
fimoza.

Vazne napomene za higijenu i vreme noSenja

Prilikom rukovanja proizvodima za kontinenciju, moraju da se postu-
ju higijenske smernice nadleznih drzavnih organa. Preporucuje se
zamena kondoma (samolepljive trake/kese) nakon 24 sata. Zavisno
veé od tipa koZe, moZe da se nosi i manje od 24 sata.

Informacije

* Naziv proizvoda i trgovacka oznaka se nalaze na etiketi.

* Dostupne su verzije Originalnii Ekstra tanki.

* KIC spojnica: zamenite nakon treceg koriscenja; isperite vodom
pre spajanja na novi kondom; odvojiva.

* KIC ekspanzivni prsten: za visekratnu upotrebu; redovno Cistite
vodom.

Rizici i upozorenja

Zatrazite savet lekara o pojedinacnoj sposobnosti lateksnih urinal-
nih kondoma za lecenje inkontinencije. Uputstva za lecenje urinal-
nim kondomima trebalo bi da da kvalifikovana medicinska sestra.
MoZe dovesti do iritacija/promena na kozi. Moguca alergijska re-
akcija na lateks. Pregledajte kozu, a u slucaju upadljivih promena
prekinite primenu proizvoda i zatraZite savet lekara.

Koricenje suvise uskih kondoma ili nepravilno rukovanje pricvr-
snim sredstvima moze dovesti do pojave Zuljeva, a u veoma ret-
kim slucajevima (narocito kod osetljivosti) do stezanja/
nekroza. U ovom slucaju odmah potrazite pomo¢ lekara. Obratite
paznju na napomene o izboru veli¢ine i uputstva za upotrebu pri-
¢vrsnih sredstava.

za
Drzite kondom palcem i kaziprstom, podignite otvor kondoma pre-
ko ploce spojnice i spojnicu usmerite u sredisnji deo otvora (sl. 1).
Pritisnite spojnu Cauru i fiksirajte/zakljucajte okretanjem (sl. 2).
Povucite kondom i spojnicu da biste proverili vezu (sl. 3).

Zatim stavite kondom pomocu odgovarajuceg pricvrsnog sredstva,
pritom postujuci odgovarajuce uputstvo za upotrebu (npr. lepak za
kozu marke SAUER, lepljive trake marke SAUER).

Olabavite spojnicu (sl. 4) da biste prekinuli vezu izmedu kondoma
i dovodnog creva vrecice za sakupljanje urina. Uvedite zupce ek-
spanzionog prstena u otvor kondoma (sl. 5).

Sirite kondom zatvaranjem rugica makaza dok se rucke ne dodirmnu
(sl.a6).

Vucite kondom pomocu ekspanzionog prstena unazad sve dok gla-
vi¢ ne bude potpuno slobodan (sl. 7).

Dezinfikujte i kateterizujte poStujuci uputstva za upotrebu korisée-
nog katetera (sl. 8).

Osusite tacke spajanja na spojnici i kondomu kako biste obezbedili
sigurnu vezu. Potom kondom ponovo gurajte napred pomocu ek-
spanzionog prstena (sl. 9).

Zatvorite i uklonite ekspanzivni prsten (sl. 10).

Prsten koji ostaje iza lepljive povrsine moZe da se rasece ili potpuno
odsege, odn. otkine zaobljenim makazama ako se, na primer, plasite
zbog Zuljeva ili ako se penis povlaci naglo npr. prilikom mokrenja
(sl. 11). Zbog opasnosti od povreda, ne smeju da se koriste ostre
makaze. Rez mora da bude okrugao da se kondom ne bi poce-
pao. Prilikom secenja ili kidanja istovremeno pritisnite kondom na
povrsinu lepljenja.

Ponovo prikopéajte spojnicu itd. (SI. 1,2,3...).

Napomena za odlaganje

KIC kondom, spojnicu i ekspanzioni prsten odloZite sa ostalim
otpadom.
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Ako prilikom korisc¢enja KIC sistema dode do ozbiljnih neZeljenih
reakcija, morate i prijaviti proizvodacu i nadleZznom organu dr-
Zave u kojoj je korisnik nastanjen.

Kompanija Manfred Sauer GmbH ne preuzima nikakvu odgovor-
nost za ostecenja ili povrede, koje mogu da nastanu usled nepra-
vilnog rukovanja suprotno ovim uputstvima za upotrebu ili ako se
ne primenjuju higij smernice i j i nege.

& MANFRED SAUER GmbH
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KIC sistem (KIC kondomi, KIC prsten za Sirenje, KIC spojnica)

Namjena i indikacija

KIC kondomi sluZe za vanjski odvod urina u vrecicu za prihvat urina
kod muskaraca s urinarnom inkontinencijom, sa stvaranjem rezi-
dualnog urina, koja se tretira dodatnom redovnom kateterizacijom
(intermi izacijom ili izacijom od strane
treceg lica — ISK/IFK). Za primjenu na Cistoj koZi. KIC sistem koji se
sastoji od KIC kondoma i dodatne opreme KIC spojnice i KIC prste-
na za Sirenje, omogucuje ISK/IFK bez skidanja kondoma s penisa.
To ima postedan u€inak na koZu i ne zahtijeva zamjenu kondoma
nakon svake kateterizacije.

Kontraindikacije

KIC kondomi nisu prikladni za osobe koje pate od alergija/intole-
rancije na lateks ili na druge materijale sadrzane u kondomu ili
koristenom ljepilu/koristenoj samoljepljivoj traci; oStecenje koze na
penisu (npr. ranice, ekcemi, tacke pritiska); akutne kozne bolesti
(npr. mikoza, bakterijska infekcija koze); izrazena fimoza.

Vazne napomene o higijeni i duZini noSenja

Prilikom rukovanja proizvodima za kontinenciju moraju se postovati
higijenske smijernice nadleznih drzavnih tijela. Preporucuje se da se
kondom (ljepljiva traka, vrecica) promijeni nakon 24 sata. DuZina
nosenja kondoma moze biti i kraca od 24 sata, ovisno o tipu koze.

Informacije

Naziv proizvoda i komercijalni naziv pronaci cete na etiketi.
Dostpuni u varijantama Originalnii Ekstra tanki.

KIC spojnica: spojnicu je potrebno zamijeniti nakon tri upotrebe;
a prije spajanja s novim kondomom isprati vodom; moZe se
skinuti.

KIC prsten za Sirenje: moZe se upotrebljavati vise puta; redovno
Cistite vodom.

Rizici i upozorenja

Individualnu prikladnost urinarnih kondoma od lateksa za tretiranje
inkontinencije provjerite s ljekarom. Upute za opskrbuurinarnim
kondomima treba dati kvalificirano osoblje za njegu.

Proizvod moZe izazvati nadrazaje koze/promjene na kozi. Proizvod
moze izazvati alergijsku reakciju na lateks. Pregledajte kozu i ako
uocite anomalije, proizvod nemojte viSe upotrebljavati i potrazite
savjet liekara.

Preuski kondomi i pi je sredstvima za ucvr$§

mogu izazvati nastanak Zuljeva, a u vrlo rijetkim slucajevima (po-
sebno u slucaju nedostatka osjeta) i suZenja/nekroze. U tom slucaju
odmah potrazite ljekara. Obratite paznju na napomene o odabiru
velicine i uputstva za upotrebu sredstava za uévrscivanje.

Napomene o odabiru veli¢ine KIC kondoma

Pravilan odabir veli¢ine osigurava dobro nalijeganje i spre¢ava pro-
pustanje i nastanak Zuljeva. Za odabir veliine potrebno je izmjeriti
opseg penisa otprilike na sredini tijela penisa. Ako se lijepljenje
obavlja u stanju erekcije, mjerenje opsega obavlja se na ukruéenom
penisu. Na mjernim trakama specificnim za proizvod naveden je
precnik na osnovu mjerenja opsega.

Napomene o primjeni

Drzite kondom palcem i kaZiprstom, podignite otvor kondoma preko
plocice spojnice i spojnicu centrirajte u sredini otvora (sl. 1).
Pritisnite Cahuru spojnice i fiksirajte/aretirajte je zakretanjem (sl. 2).
Provieru spoja obavite poviacenjem kondoma i spojnice (sl. 3).
Kondom zatim stavites prikladnim sredstvom za uvrs¢ivanje i
pritom se pridrzavajte odgovarajuceg uputstva za upotrebu (npr.
SAUER ljepilo za kozu, SAUER samoljepljive trake). Za odvajanje
kondoma od uvedenog crijeva vrecice za prihvat urina otpustite
spojnicu (sl. 4).

Zupce prstena za Sirenje uvedite u otvor kondoma (sl. 5).

Kondom Sirite zatvaranjem drski makaza, dok se drske ne dodirnu
(sl 6).

Kondom s prstenom za Sirenje pomaknite prema nazad tako, da
potpuno oslobodite glavicu penisa (sl. 7).

Obavite dezinfekciju i kateterizaciju i pritom se pridrZavajte uput-
stva za upotrebu odgovarajuceg katetera (sl. 8).

Osusite spojna mjesta na spojnici i kondomu, kako biste osigurali
siguran spoj. Zatim kondom s prstenom za Sirenje ponovo poma-
knite naprijed (sl. 9).

Zatvorite prsten za irenje i skinite ga (sl. 10).

Prsten koji ostaje iza ljepljive povr$ine moZe se izrezati ili potpuno
odsijeci ili otkinuti zaobljenim makazama, ako vas brinu tragovi od
pritiskanja ili ako se penis jako povlaci, npr. pri mokrenju (sl. 11).
Zbog opasnosti od povrede ne smiju se Koristiti zasiliene makaze.
Rez mora biti napravljen okrugao, da kondom ne pukne. Prilikom
odsijecanja ili otkidanja istoviemeno pritisnite kondom na liepljivu
povrsinu.

Ponovo prikljugite spojnicu, itd. (s1. 1,2, 3, ...).

Upute za odlaganje
KIC kondom, KIC spojnicu i KIC prsten za Sirenje odloZite s ostalim
otpadom.
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Ako se pri upotrebi KIC sistema pojave ozbiljni problemi, po-
trebno ih je prijaviti proizvodacu i nadleznom organu u zemlji
primjene.

Kompanija Manfred Sauer GmbH ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za Stetu ili povrede koje mogu nastati zbog nepravilnog
rukovanja suprotno ovim uputama za upotrebu ili neprimjenjivanja

ih smjernica i odgovarajucih stani njege.
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Cucrem KIC (koHpomu KIC, npcteH 3a npowwmpysane KIC, crojka KIC)

HameHa u uHaMKaumn

Korgomute KIC cnyxar 3a ipeHaxa Ha ypuHa BO YpUHapHa keca
Kaj LA Of MalKW NON CO YPUHAPHA MHKOHTUHEHLMa CO pesyt-
[ZiyanHo hopMuparbe Ha ypuHa Koja ce TPeTUpa co IonoNHNTenHa
penoBHa Katetepusauuja (ISK/IFK). Ce npumeHyBa Ha 3apasa Koxa.
Cuctemor KIC, koj ce coctou of, konaomu KIC n sopatouute cnojka
KIC v npcTen 3a npowwmpysatse KIC, oBoamoxysa ISK/IFK 6e3 Ba-
Jlerbe Ha KOHA0MOT 0/ NeHUCOT. OBaja LUTUTW KOXaTa 1 He Mopa Aa
r0 MeHyBaTe KOHJIOMOT 10 CeKoja KaTeTepu3aLinja.

Kontpannaukaumja

Kongomute KIC He ce norogHv 3a anepruw/HetonepaHumja Ha
NIaTeKC WM pyru Matepujanit CoApXaHu BO KOHAOMOT W BO
JIenunoTo/NenIMBaTa JIeHTa; OLUITETYBara Ha KoXara Ha neHncoT
(Ha np. paHu, ersemi, MOAPUHKM); aKyTHI KOXHN 3a6onyBarba (Ha
np. MUKO3a, 6aKTEPUCKIN KOXHM MHEDEKLMMK); u3paseHa humosa.

Ba)KHu ynatcTBa BO BPCKA CO XWrMeHaTa M BPeMETpaeteTo
Ha HoceHe

Mpy ynotpe6a Ha Npou3BOAM 3a MHKOHTUHEHLMja Tpe6a aa ce no-
YUTYBaAT MEPKWTE 32 XUrvieHa U3fafeHN Of CTPaHa Ha HaANeXHU-
OT /ApXaBeH opraH. Ce npenopayya KOHAOMOT (IennMBarTa NeuTa,
Kecara) fia ce CMeHu Nno 24 yaca. BpemetpaereTo Ha HOCetbe, BO
3aBUCHOCT 0f} TUNOT HA KOXaTa, MoXe fia Gize W nokpaTko of 24
yaca.

Wndopmaumn

* |ImeTo Ha NpouU3BOAOT U TProBCKOTO UME Ce HaBeAeHN Ha
eTnKeTaTa.

[JlocTanHu ce BapujaHTUT OpuruHam n EKCTpa-TeHKM.

Cnojka KIC: npomeHa no Tpu ynotpe6u; cnnakHeTe co Boja
npeA Aia NoBp3eTe HOB KOHAOM; Baj/nBa.

MpcTen 3a npowwmpysarbe KIC: 3a eaHoKkpaTHa ynotpeoa;
PEJIOBHO YMCTETE rO CO BOAA.

PU3nuv 1 MepKu Ha NpeTNasnMBocT

KoHcynTvpajTe ce co nekap 3a Jia A03HaeTe Janu Natekc ypuHap-
HUTE KOHZOMM 32 JIEKYBatbe Ha MHKOHTUHEHLjA Ce COOMBETH 3a
BAacC. YNarcTBo 3a KOPUCTEHE HAa YPUHAPHUOT KOHAOM Tpeba Aa Bu
Aane
Moxe ja fosese A0 WMpUTaLMM/MPOMEHM HA Koxata. MoxHa e
aneprucka peakuuja Ha natekc. [poBepysajTe ja koxara, npu
nojasa Ha aGHopmManHocTu Tpe6a Aa ce NPeKuHe KOPUCTEHETO Ha
NpOU3BO/A0T U Jja ce nobapa CoBeT oA neKap

TpeTecHn KOHAOMYU WK p CO NpULBPCTYBa-
4nTe MOXe Jia J0BEAT /10 TOYKN Ha NPUTUCOK, @ BO MHOTY PETKM

cnyyau (0co6eHo aKo e M3ryGeHo YyBCTBOTO 3a 60MKa) U 0 NPUK-
NewTyBarbe/Hekposa. Bo 0Boj cnyyaj Tpe6a BeAHal Aa KOHTaKTH-
pate co nekap. Criefietse r1 MHopMaLyuTe 3a U360p Ha ronemuxa
W UHCTPYKUUMTE 32 yn0TpeGa Ha npuuBpcTyBaYuTE.

3am3bop HaT Ha KoHgom KIC

1360poT Ha ToyHa ronemuHa npuaoHecysa 3a Ao6pa NocTaBeHocT
1 CnpeyyBa NpoTeKyBata W TOuKM Ha npuucok. Co uen ja ce
Hanpasu 1360p 3a ronemuHara, 06eMoT Ha NeHucoT Tpeba Aa ce
M3MepU NPUGNKHO Ha CPeAVHaTa Ha NEHUCOT. AKO NieneTe npu
epekLyja, ce npas 1 Meperbe Ha 06eMOT Ha NEHUCOT BO epeKLmja.
JleHTUTE 33 MEperbe KW Ce KapakTepuCTUYHM 3a NMPOM3BOAOT o
TOKA)XXYBAAT NPEYHIKOT BP3 OCHOBA HA MEPEHETO Ha 0GEMOT.

YnartcTBo 3a ynotpe6a
JlpxXeTe ro KOHAOMOT CO NaNeLoT M NOKA3anewoT, NoAurHeTe ro
OTBOPOT Ha KOHZOMOT Hajj Mfioyata Ha Criojkara, MopamHeTe ja
crnojkara BO LieHTapoT Ha 0TBOPOT (cmka 1).
MpUTUCHETE Ha PakaBoT Ha CriojKaTa W 3aKMyyeTe/3aknyyete co
BpTEHE (CNNKA 2).
loBieyeTe ro KOHAOMOT U CriojKaTa 3a Jia NPoBEPHTE Jieka 406po
Ce noBp3aHu (cnuka 3).
MoToa CTaBeTe ro KOHAOMOT CO COO/BETHO CPEACTBO 3a Npureny-
Batbe C/lefiejKu ro ynatcTBoTO 3a ynoTpe6a Ha Toa CPeACTBO (Ha
npumep, nenuno 3a koxa SAUER, nennueu nentu SAUER). 3a fa
T 0J1BOMTE KOHZIOMOT ¥ BIE3HOTO LPEBO BO KecaTa 3a coGupatbe
ypuHa, onabaseTe ja cnojkara (cnvka 4).
HamecTeTe vt 3anuyTe Ha NPCTEHOT 3a NPOLUMPYBatbE BO OTBOPOT
Ha KOHAOMOT (cnmka 5).
MpoluMpeTe ro KOHAOMOT CO 3aTBOPaH-e Ha PaykuTe 3a HOXULM
[l0/leKa He ce JIoNparT paukuTe (CIvKa 6).
HamecTeTe ro KOHIOMOT CO MPCTEHOT 3a MPOLUMPYBatbe HaHa3az,
TaKa WTO [N1aBaTa Ha NEHICOT € LIENIOCHO OTKPUeHa (CAKa 7).

jTe M KaTeTepuanpajte cneaejkun ro ynatcTeoto 3a
ynotpe6a Ha KaTeTepoT (Cnuka 8).
Vcywerte rv ToukuTe Ha NOBP3yBatbe Ha CriojKaTa it KOHAOMOT 3a ia
vma curypHa Bpeka. [lotoa, NOBTOPHO M3NM3rajTe ro KOHAOMOT Ha-
Hanpes, KOPUCTEjKI F0 MPCTEHOT LUTO 3a NPOLLMPYBatLE (CAMKa 9).
3aTBOpeTe M U3BafeTE ro NPCTEHOT 32 NPOLUMpyBatbe (cnnka 10).
nDCTEHOT KUj 0CTaHyBa 3af, NOBPLUMHATA CO NENU0 MOXe Aad ce npe-
CeYe WM LIeNIoCHO Aa Ce OTCTPaHW CO 3a067eHa HOXMYKA, OAHOCHO
MOXe Jia Ce OTKWHE JOKONKY CTpaByBaTe Of nojasa Ha MOAPUHKM U
AOKONIKY NEHUCOT Ce noBJsiekyBa BWAHO, HA NpP. NPU MOKpeHe (cnlea
11). Co uen Aa ce nsberHe NoBpeAa, He CMeeTe a KOPUCTUTE HOXNLIA
€0 ocTap BpB. 3acekyBarbeTo Tpeba a 6uae KPYXHO 3a KOHAOMOT Aa




Bpoj Ha apTukn

Ja ce yyBa
Ha CyBO MECTO
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Ha perucTpauvja

Tapucha Ha nexkosu

(NHS Bo Benvka Bputanuja)

CnmncoK Ha npou3soau
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Mpou3soauten
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Natexkc

He ce uckure. Mpn
TUCHETE O KOHAOMOT Ha NiennvBara noplumHa. MoBTOPHO NoBp3eTe
ja cnojkata uTH. (Cnuka 1,2, 3....).
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npu-

YnatcTBo 3a ucthpname
KoHaomoT, crojkara 1 NpcTeHoT 3a npowwunpysatse KIC dpnete v
CO /IOMALLHVOT OTNag.

Dokonky npu ynotpe6ata Ha cuctemor KIC mojne Ao nojasa
Ha CEPUO3HM HECaKaHW AejcTBa, 3a Toa Tpeda Aa ce M3BECTU
NPON3BOANTENOT M HAANEXHWOT OpraH BO ApXasara BO Koja
| NPECT0jyBa KOPMCHMKOT.

Manfred Sauer GmbH He npe3ema OArOBOPHOCT 3a LUTETH WK
TOBPE/V KOU MOXE [1a HACTaHaT Kako Pe3ynTaT Ha HECOOBETHO
pakyBatbe Koe e CMpOTUBHO Ha 0Ba YNaTcTBO 3a ynoTpe6a unm
KaKo Pe3ynTar Ha HeMpuMeHyBare Ha ynatcTarta 3a XurueHa u
CO0/IBETHUTE 3a Hera.

& MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
Tel. +49 6226 960 104 - export@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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